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Remiss: Förslag till föreskrifter och allmänna råd - faderskap föräldraskap ensamstående
 

Remiss av förslag till nya föreskrifter och allmänna råd (HSLF-FS
2021:xx) om socialnämndens utredning och fastställande av
faderskap eller föräldraskap samt om socialnämndens utredning
när barn har kommit till genom assisterad befruktning av
ensamstående;

Ni ges härmed möjlighet att lämna synpunkter på Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds
förslag till nya föreskrifter och allmänna råd - bland annat utredningsprotokoll samt tillhörande
konsekvensutredning.

Syftet med föreskrifterna och allmänna råden är dels att tillhandahålla ett ändamålsenligt protokoll som
socialnämnderna ska föra vid utredningar av faderskap, föräldraskap eller när barn har tillkommit genom
assisterad befruktning av ensamstående, dels att främja likabehandling och en enhetlig tillämpning av de
bestämmelser som reglerar dessa utredningar. Konsekvensutredningen innehåller mer information om
förslaget, vilka som berörs, kostnadsmässiga och andra effekter samt när författningen föreslås träda i
kraft.

Denna remiss skickas endast via e-post.

Synpunkter på förslaget ska vara MFoF tillhanda senast den 12 april 2021.

 

Skicka gärna remissvaret via e-post till adressen info@mfof.se med kopia till anna.axelsson@mfof.se.

 

Vänligen ange MFoF:s diarienummer AD 2020-709 och remissinstansens namn i ämnesraden på e-
postmeddelandet.

 



 

Bifogade filer:

·       Förslag till föreskrifter och allmänna råd (HSLF-FS 2021:xx) om socialnämndens utredning och
fastställande av faderskap eller föräldraskap samt om socialnämndens utredning när barn har
kommit till genom assisterad befruktning av ensamstående;

·       Bilagor till föreslagna föreskrifter och allmänna råd, bland annat U-protokoll

·       Konsekvensutredning

·       Kapitel 22 Manual till utredningsprotokoll – ur kommande handbok Att utreda och fastställa
faderskap eller föräldraskap

·       Remissmissiv

 

 
 
Vänliga hälsningar
_______________________________
Anna Axelsson
Utredare
076‐501 47 12
 
Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd, MFoF
Box 35, 931 21 Skellefteå
08‐545 556 80
www.mfof.se
 
MFoF är en statlig kunskapsmyndighet med ansvar för familjerätt, föräldraskapsstöd och familjerådgivning. Vi arbetar också
för att internationella adoptioner till Sverige ska ske på ett lagligt och etiskt godtagbart sätt. MFoF är personuppgiftsansvarig
för behandlingen av dina personuppgifter. Vi behandlar dina personuppgifter för att kunna kommunicera med dig. Läs gärna
hela vår information om behandling av personuppgifter på vår webbplats. MFoF:s dataskyddsombud är Simon Jernelöv,
Dso.mfof@jpinfonet.se 08‐4626560
 
 
 

http://www.mfof.se/
http://mfof.se/om-mfof/Personuppgiftspolicy-for-Myndigheten-for-familjeratt-och-foraldraskapsstod-MFoF/
mailto:Dso.mfof@jpinfonet.se
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U-PROTOKOLL
För utredning av faderskap, föräldraskap, ensamstående, eller faderskap/moderskap om 
någon av eller båda föräldrarna ändrat könsidentitet

Grundläggande uppgifter
G1 Ansvarig kommun
Kommun Ansvarig nämnd

Utredarens förnamn och efternamn Datum då utredningen inleddes

G2 Barnet
Förnamn och efternamn Personnummer

Vårdnadshavare

Sjukhus där barnet är fött

Födelsevikt i gram Konceptionstid (efter födelsevikt) Konceptionstid (efter ultraljud)

Annat (t ex utvecklingsgrad vid födseln)

G3 Väntat barn
Beräknad nedkomst Beräknad konceptionstid

G4 Biträde av annan socialnämnd eller utlandsmyndighet avseende uppgifter från 
 den som fött eller ska föda barnet (se G5)      den som inte fött eller inte ska föda barnet (se G7)      

     mannen i äktenskapet
Biträdande myndighet, adress och telefonnummer) Handläggarens namn

G5 Den som fött eller ska föda barnet
Personen är

Kvinna/moder Man/far

Förnamn och efternamn Personnummer

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Telefonnummer Identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer)

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige
Födelseland Födelseort Medborgarskap

G6 Uppgift om ensamstående vid assisterad befruktning
G5 uppger att assisterad befruktning skett under konceptionstiden och att 
G5 var ensamstående vid behandlingen. Nej Ja. Gå vidare och fortsätt från A1.
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G7 Den som inte fött eller inte ska föda barnet
Personen är

Man/far Kvinna/förälder Kvinna/moder (G5 eller G7 har bytt könsidentitet)

Förnamn och efternamn Personnummer

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Telefonnummer Identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer)

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige
Födelseland Födelseort Medborgarskap

G8 Barnets hemvist
Ja Nej, socialnämnden är inte behörig att fastställa faderskapet och bistår 

endast med utredning.
Barnet har hemvist i Sverige

Nej, men socialnämnden är enligt 3 a § lag (1985:367) om internationella faderskapsfrågor 
behörig att medverka vid fastställande av faderskapet. Om G5 är gift med en man, gå vidare till 
Utredning vid ifrågasatt faderskapspresumtion (U7). Om G5 inte är gift med en man, gå vidare till 
Fortsatt utredning (U1).

G9 Uppgifter om civilstånd och barnets tillkomst
Barnet har tillkommit genom assisterad 
befruktning. Nej Ja. Gå vidare till A1.

Parterna (G5 och G7) är sambo, gifta eller 
registrerade partners. Ja Nej. Gå vidare till U1.

G5 är övertygad om att barnet tillkommit genom 
parternas sexuella umgänge. Ja Nej. Notera bedömningen i G11.

G7 är övertygad om att barnet tillkommit genom 
parternas sexuella umgänge. Ja Nej. Notera bedömningen i G11.

G10 Intygande av lämnade uppgifter
Jag, den som fött eller ska föda barnet, intygar ovanstående 
uppgifter (datum, namnteckning och namnförtydligande)

Jag, den som inte fött eller inte ska föda barnet, intygar 
ovanstående uppgifter (datum, namnteckning och 
namnförtydligande)

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)

G11 Handläggning av utredningen
Åtgärder och bedömning

Efter parternas (G5 och G7) och utredarens undertecknande av G10 och utredaren enligt notering i G11 bedömt att 
utredningen i och med det kan avslutas med en bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, föräldraskap 
eller moderskap undertecknas av parterna. Om utredaren bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller 
överlämnas till domstol ska anledningen till det noteras i G11.

G12 Fylls i endast om barnet inte var fött när utredningen gjordes
Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Födelsevikt i gram Konceptionstid (efter födelsevikt)

Den beräknade konceptionstiden för väntat barn överensstämmer med den för fött barn. Ja Nej. Notera bedömning i 
G11. 
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Utredning efter assisterad befruktning
A1 Vilka utredningen avser
Beräknad nedkomst Beräknad konceptionstid

Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Förnamn och efternamn på den (G5) som fött eller ska föda barnet Personnummer

Förnamn och efternamn på den (G7) som inte fött eller inte ska föda barnet* Personnummer

*Uppgiften fylls inte i om G5 var ensamstående vid behandlingen

A2 Uppgifter om klinik m.m.
Vårdinrättning och land där behandlingen har utförts Datum för behandlingen som ledde till barnets tillkomst

Fylls endast i om assisterad befruktning skett med donerade spermier
Det är klarlagt att vårdinrättningen var behörig att genomföra behandlingen som ledde till 
barnets tillkomst. Ja

Nej. Se allmänna 
råd, notera  
bedömning i A5.

Fylls endast i om barnet tillkommit genom assisterad befruktning i utlandet
Det är klarlagt att barnet har tillgång till uppgifter om spermiedonatorn.

Ja
Nej. Se allmänna 
råd, notera 
bedömning i A5.

A3(A) G5 uppger sig varit sambo, gift eller registrerad 
partner vid behandlingen
Det är klarlagt att G5 och G7 
var sambo, gifta eller 
registrerade partners vid 
behandlingen.

Ja Nej. Notera 
bedömning i 
A5.

Det är klarlagt att G7 samtyckt 
till behandlingen.

Ja Nej. Notera 
bedömning i 
A5.

Respektive part är övertygad om att barnet tillkommit genom 
behandlingen.

G5 Ja Nej. Notera 
bedömning i A5.

G6 Ja Nej. Notera 
bedömning i A5.

A3(B) G5 uppger sig varit ensamstående vid 
behandlingen
Det är klarlagt att G5 
var ensamstående vid 
behandlingen.

Ja Nej. Notera 
bedömning 
i A5.

Heminsemination har 
förekommit under 
konceptionstiden.

Ja. Notera 
bedömning 
i A5.

Nej

Sexuellt umgänge 
med män har 
förekommit under 
konceptionstiden.

Ja. Notera 
bedömning 
i A5.

Nej

G5 är övertygad om 
att barnet tillkommit 
genom behandlingen.

Ja Nej. Notera 
bedömning 
i A5.

A4 Intygande av lämnade uppgifter
Jag, den som fött eller ska föda barnet, intygar de uppgifter jag 
lämnat (datum, namnteckning och namnförtydligande).

Jag, den som inte fött eller inte ska föda barnet, intygar de 
uppgifter jag lämnat (datum, namnteckning och 
namnförtydligande).*

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)

*Uppgiften fylls inte i om G5 var ensamstående vid behandlingen

A5 Handläggning av utredningen
Åtgärder och bedömning

Efter att parterna och utredaren undertecknat utredningen och utredaren enligt notering i A5 bedömt att utredningen 
i och med det kan avslutas med bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, föräldraskap eller moderskap 
undertecknas av parterna. Om utredaren bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller överlämnas till 
domstol ska anledningen till det noteras i A5. 
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Fortsatt utredning
U1 Vilka utredningen avser
Beräknad nedkomst Beräknad konceptionstid

Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Förnamn och efternamn på den (G5) som fött eller ska föda barnet Personnummer

Förnamn och efternamn på den (G7) som inte fött eller inte ska föda barnet Personnummer

U2 Uppgifter från den som fött eller ska föda barnet (G5)
(A) Parternas kontakt med varandra (t ex när och var de lärde känna varandra).

(B) Sexuellt umgänge med G7 under konceptionstiden (om möjligt, ange datum).

(C) Sexuellt umgänge med andra män eller heminsemination under konceptionstiden. Nej Ja. Notera 
bedömning 
i U6.

(D) Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn på och adress till de personer som den som fött eller 
ska föda barnet åberopar samt deras berättelser)

(E) Jag (G5) intygar ovanstående uppgifter (datum, namnteckning och namnförtydligande).

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)
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U3 Vilka utredningen avser
Beräknad nedkomst Beräknad konceptionstid

Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Förnamn och efternamn på den (G5) som fött eller ska föda barnet Personnummer

Förnamn och efternamn på den (G7) som inte fött eller inte ska föda barnet Personnummer

U4 Uppgifter från den som inte fött eller inte ska föda barnet (G7)
(A) Parternas kontakt med varandra (t ex när och var de lärde känna varandra).

(B) Sexuellt umgänge med G5 under konceptionstiden (om möjligt, ange datum).

(C) Inställning 

Anser sig vara fader/förälder/moder Tveksam, osäker Förnekar 

(D) Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn på och adress till de personer som modern åberopar 
samt deras berättelser)

(E) G7 begär rättsgenetisk undersökning.
Ja Nej

(F) Jag (G7) intygar ovanstående uppgifter (datum, namnteckning och namnförtydligande).

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)

U5 Rättsgenetisk undersökning
Anledning till undersökning.

Resultatet av undersökningen.

U6 Handläggning av utredningen
Åtgärder och bedömning

Efter att parterna (G5 och G7) och utredaren undertecknat utredningen och utredaren enligt notering i U6 bedömt att 
utredningen i och med det kan avslutas med bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av faderskap, föräldraskap eller 
moderskap undertecknas av parterna om G5 är en kvinna som inte är gift med en man och G7 anser sig vara 
fader/förälder/moder. Om utredaren bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller överlämnas till domstol 
ska anledningen till det noteras i U6. 
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Utredning vid ifrågasatt faderskapspresumtion
U7 Vilka utredningen avser
Beräknad nedkomst Beräknad konceptionstid

Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Förnamn och efternamn på modern Personnummer

Förnamn och efternamn på mannen i äktenskapet Personnummer

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Telefonnummer Identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer)

Fylls i om mannen i äktenskapet inte är folkbokförd i Sverige
Födelseland Födelseort Medborgarskap

U8 Moderns (G5) uppgifter
Makarna sammanboende under konceptionstiden

Ja Nej

Om nej, datum för isärflyttning

Sexuellt umgänge med mannen i äktenskapet under konceptionstiden

Ja. Notera bedömningen i U11. Nej

Om ja, om möjligt ange datum

Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn och adress på de personer som modern åberopar samt deras 
berättelser)

Jag intygar ovanstående uppgifter (datum och namnteckning)

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)

U9 Uppgifter från mannen i äktenskapet
Makarna sammanboende under konceptionstiden

Ja Nej

Om nej, datum för isärflyttning

Sexuellt umgänge med kvinnan i äktenskapet under konceptionstiden

Ja. Notera bedömningen i U11. Nej

Om ja, om möjligt ange datum

Övriga uppgifter av betydelse (t ex brev, dagboksanteckningar, sms, namn och adress på de personer som mannen åberopar samt deras 
berättelser)

Jag intygar ovanstående uppgifter (datum och namnteckning)

Utredare (datum, namnteckning och namnförtydligande)
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U10 Rättsgenetisk undersökning

       Begärs av …………………………………. Behövs inte                   Görs av annan anledning, nämligen:

Resultat av undersökningen

U11 Handläggning av utredningen
Åtgärder och bedömning

Efter att parterna (G5, G7 och mannen i äktenskapet) samt utredaren undertecknat utredningen och utredaren enligt 
notering i U11 bedömt att utredningen i och med det kan avslutas med bekräftelse kan blanketten Bekräftelse av 
faderskap, föräldraskap eller moderskap undertecknas av G5 och G7 om G7 anser sig vara fader. Om utredaren 
bedömer att utredningen ska fortsätta, läggas ner eller överlämnas till domstol ska anledningen till det noteras i 
A11.



HSLF-FS 2021:XX
Bilaga 2

Protokoll nr     U

FORTSÄTTNINGSBLAD FÖR U-PROTOKOLL 
VID UTREDNING 

Barnets förnamn och efternamn

Barnets födelsedatum/beräknad konceptionstid Barnets personnummer

Förnamn och efternamn på den som fött barnet eller som ska föda barnet Personnummer

Förnamn och efternamn på den som inte fött eller ska föda barnet Personnummer

Datum Uppgifter (ange till vilken del av U-protokollet som uppgifterna hör) Namnteckning
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Konceptionstidsintervall baserat på födelsevikt

Barnets 
födelsevikt

Barnets födelsedag

Januari
1/1 8/1 15/1 22/1 29/1

500–599 4/7–31/7 11/7–7/8 18/7–14/8 25/7–21/8 1/8–28/8
600–699 27/6–31/7 4/7–7/8 11/7–14/8 18/7–21/8 25/7–28/8
700–799 21/6–31/7 28/6–7/8 5/7–14/8 12/7–21/8 19/7–28/8
800–899 15/6–29/7 22/6–5/8 29/6–12/8 6/7–19/8 13/7–26/8
900–999 10/6–25/7 17/6–1/8 24/6–8/8 1/7–15/8 8/7–22/8
1000–1099 5/6–20/7 12/6–27/7 19/6–3/8 26/6–10/8 3/7–17/8
1100–1199 31/5–16/7 7/6–23/7 14/6–30/7 21/6–6/8 28/6–13/8
1200–1299 26/5–13/7 2/6–20/7 9/6–27/7 16/6–3/8 23/6–10/8
1300–1399 21/5–10/7 28/5–17/7 4/6–24/7 11/6–31/7 18/6–7/8
1400–1499 16/5–7/7 23/5–14/7 30/5–21/7 6/6–28/7 13/6–4/8
1500–1599 11/5–4/7 18/5–11/7 25/5–18/7 1/6–25/7 8/6–1/8
1600–1699 5/5–1/7 12/5–8/7 19/5–15/7 26/5–22/7 2/6–29/7
1700–1799 29/4–28/6 6/5–5/7 13/5–12/7 20/5–19/7 27/5–26/7
1800–1899 24/4–26/6 1/5–2/7 8/5–9/7 15/5–16/7 22/5–23/7
1900–1999 19/4–22/6 26/4–29/6 3/5–6/7 10/5–13/7 17/5–20/7
2000–2099 14/4–19/6 21/4–26/6 28/4–3/7 5/5–10/7 12/5–17/7
2100–2199 9/4–16/6 16/4–23/6 23/4–30/6 30/4–7/7 7/5–14/7
2200–2299 4/4–14/6 11/4–21/6 18/4–28/6 25/4–5/7 2/5–12/7
2300–2399 30/3–12/6 6/4–19/6 13/4–26/6 20/4–3/7 27/4–10/7
2400–2499 25/3–10/6 1/4–17/6 8/4–24/6 15/4–1/7 22/4–8/7
2500–2599 21/3–8/6 28/3–15/6 4/4–22/6 11/4–29/6 18/4–6/7
2600–2699 18/3–6/6 25/3–13/6 1/4–20/6 8/4–27/6 15/4–4/7
2700–2799 17/3–3/6 24/3–10/6 31/3–17/6 7/4–24/6 14/4–1/7
2800–2899 17/3–1/6 24/3–8/6 31/3–15/6 7/4–22/6 14/4–29/6
2900–2999 17/3–29/5 24/3–5/6 31/3–12/6 7/4–19/6 14/4–26/6
3000–3099 17/3–26/5 24/3–2/6 31/3–9/6 7/4–16/6 14/4–23/6
3100–3199 17/3–23/5 24/3–30/5 31/3–6/6 7/4–13/6 14/4–20/6
3200–3299 17/3–20/5 24/3–27/5 31/3–3/6 7/4–10/6 14/4–17/6
3300–3399 17/3–18/5 24/3–25/5 31/3–1/6 7/4–8/6 14/4–15/6
3400–3499 17/3–16/5 24/3–23/5 31/3–30/5 7/4–6/6 14/4–13/6
3500–3599 17/3–13/5 24/3–20/5 31/3–27/5 7/4–3/6 14/4–10/6
3600–3699 17/3–11/5 24/3–18/5 31/3–25/5 7/4–1/6 14/4–8/6
3700–3799 17/3–8/5 24/3–15/5 31/3–22/5 7/4–29/5 14/4–5/6
3800–3899 17/3–5/5 24/3–12/5 31/3–19/5 7/4–26/5 14/4–2/6
3900–3999 17/3–3/5 24/3–10/5 31/3–17/5 7/4–24/5 14/4–31/5
4000–4099 17/3–1/5 24/3–8/5 31/3–15/5 7/4–22/5 14/4–29/5
4100–4199 17/3–29/4 24/3–6/5 31/3–13/5 7/4–20/5 14/4–27/5
4200–4299 17/3–27/4 24/3–4/5 31/3–11/5 7/4–18/5 14/4–25/5
4300–4399 17/3–25/4 24/3–2/5 31/3–9/5 7/4–16/5 14/4–23/5
4400–4499 17/3–24/4 24/3–1/5 31/3–8/5 7/4–15/5 14/4–22/5
4500– 17/3–24/4 24/3–1/5 31/3–8/5 7/4–15/5 14/4–22/5
Februari

1/2 8/2 15/2 22/2
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Barnets 
födelsevikt

Barnets födelsedag

500–599 4/8–31/8 11/8–7/9 18/8–14/9 25/8–21/9
600–699 28/7–31/8 4/8–7/9 11/8–14/9 18/8–21/9
700–799 22/7–31/8 29/7–7/9 5/8–14/9 12/8–21/9
800–899 16/7–29/8 23/7–5/9 30/7–12/9 6/8–19/9
900–999 12/7–25/8 19/7–1/9 26/7–8/9 2/8–15/9
1000–1099 6/7–20/8 13/7–27/8 20/7–3/9 27/7–10/9
1100–1199 1/7–16/8 8/7–23/8 15/7–30/8 22/7–6/9
1200–1299 26/6–13/8 3/7–20/8 10/7–27/8 17/7–3/9
1300–1399 21/6–10/8 28/6–17/8 5/7–24/8 12/7–31/8
1400–1499 16/6–7/8 23/6–14/8 30/6–21/8 7/7–28/8
1500–1599 11/6–4/8 18/6–11/8 25/6–18/8 2/7–25/8
1600–1699 5/6–1/8 12/6–8/8 19/6–15/8 26/6–22/8
1700–1799 30/5–29/7 6/6–5/8 13/6–12/8 20/6–19/8
1800–1899 25/5–26/7 1/6–2/8 8/6–9/8 15/6–16/8
1900–1999 20/5–23/7 27/5–30/7 3/6–6/8 10/6–13/8
2000–2099 15/5–20/7 22/5–27/7 29/5–3/8 5/6–10/8
2100–2199 10/5–17/7 17/5–24/7 24/5–31/7 31/5–7/8
2200–2299 5/5–15/7 12/5–22/7 19/5–29/7 26/5–5/8
2300–2399 30/4–13/7 7/5–20/7 14/5–27/7 21/5–3/8
2400–2499 25/4–11/7 2/5–18/7 9/5–25/7 16/5–1/7
2500–2599 21/4–9/7 28/4–16/7 5/5–23/7 12/5–30/7
2600–2699 18/4–7/7 25/4–14/7 2/5–21/7 9/5–28/7
2700–2799 17/4–4/7 24/4–11/7 1/5–18/7 8/5–25/7
2800–2899 17/4–2/7 24/4–9/7 1/5–16/7 8/5–23/7
2900–2999 17/4–29/6 24/4–6/7 1/5–13/7 8/5–20/7
3000–3099 17/4–26/6 24/4–3/7 1/5–10/7 8/5–17/7
3100–3199 17/4–23/6 24/4–30/6 1/5–7/7 8/5–14/7
3200–3299 17/4–20/6 24/4–27/6 1/5–4/7 8/5–11/7
3300–3399 17/4–18/6 24/4–25/6 1/5–2/7 8/5–9/7
3400–3499 17/4–16/6 24/4–23/6 1/5–30/6 8/5–7/7
3500–3599 17/4–13/6 24/4–20/6 1/5–27/6 8/5–4/7
3600–3699 17/4–11/6 24/4–18/6 1/5–25/6 8/5–2/7
3700–3799 17/4–8/6 24/4–15/6 1/5–22/6 8/5–29/6
3800–3899 17/4–5/6 24/4–12/6 1/5–19/6 8/5–26/6
3900–3999 17/4–3/6 24/4–10/6 1/5–17/6 8/5–24/6
4000–4099 17/4–1/6 24/4–8/6 1/5–15/6 8/5–22/6
4100–4199 17/4–30/5 24/4–6/6 1/5–13/6 8/5–20/6
4200–4299 17/4–28/5 24/4–4/6 1/5–11/6 8/5–18/6
4300–4399 17/4–26/5 24/4–2/6 1/5–9/6 8/5–16/6
4400–4499 17/4–25/5 24/4–1/6 1/5–8/6 8/5–15/6
4500– 17/4–25/5 24/4–1/6 1/5–9/6 8/5–15/6
Mars

1/3 8/3 15/3 22/3 29/3
500–599 1/9–28/9 8/9–5/10 15/9–12/10 22/9–19/10 29/9–26/10
600–699 25/8–28/9 1/9–5/10 8/9–12/10 15/9–19/10 22/9–26/10
700–799 19/8–28/9 26/8–5/10 2/9–12/10 9/9–19/10 16/9–26/10
800–899 13/8–26/9 20/8–3/10 27/8–10/10 3/9–17/10 10/9–24/10
900–999 9/8–22/9 16/8–29/9 23/8–6/10 30/8–13/10 5/9–20/10
1000–1099 3/8–17/9 10/8–24/9 17/8–1/10 24/8–8/10 31/8–15/10
1100–1199 29/7–13/9 5/8–20/9 12/8–27/9 19/8–4/10 26/8–11/10
1200–1299 24/7–10/9 31/7–17/9 7/8–24/9 14/8–1/10 21/8–8/10
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1300–1399 19/7–7/9 26/7–14/9 2/8–21/9 9/8–28/9 16/8–5/10
1400–1499 14/7–4/9 21/7–11/9 28/7–18/9 4/8–25/9 11/8–2/10
1500–1599 9/7–1/9 16/7–8/9 23/7–15/9 30/7–22/9 6/8–29/9
1600–1699 3/7–29/8 10/7–5/9 17/7–12/9 24/7–19/9 31/7–26/9
1700–1799 27/6–26/8 4/7–2/9 11/7–9/9 18/7–16/9 25/7–23/9
1800–1899 22/6–23/8 29/6–30/8 6/7–6/9 13/7–13/9 20/7–20/9
1900–1999 17/6–20/8 24/6–27/8 1/7–3/9 8/7–10/9 15/7–17/9
2000–2099 12/6–17/8 19/6–24/8 26/6–31/8 3/7–7/9 10/7–14/9
2100–2199 7/6–14/8 14/6–21/8 21/6–28/8 28/6–4/9 5/7–11/9
2200–2299 2/6–12/8 9/6–19/8 16/6–26/8 23/6–2/9 30/6–9/9
2300–2399 28/5–10/8 4/6–17/8 11/6–24/8 18/6–31/8 25/6–7/9
2400–2499 23/5–8/8 30/5–15/8 6/6–22/8 13/6–29/8 20/6–5/9
2500–2599 19/5–6/8 26/5–13/8 2/6–20/8 9/6–27/8 16/6–3/9
2600–2699 16/5–4/8 23/5–11/8 30/5–18/8 6/6–25/8 13/6–1/9
2700–2799 15/5–1/8 22/5–8/8 29/5–15/8 5/6–22/8 12/6–29/8
2800–2899 15/5–30/7 22/5–6/8 29/5–13/8 5/6–20/8 12/6–27/8
2900–2999 15/5–27/7 22/5–3/8 29/5–10/8 5/6–17/8 12/6–24/8
3000–3099 15/5–24/7 22/5–31/7 29/5–7/8 5/6–14/8 12/6–21/8
3100–3199 15/5–21/7 22/5–28/7 29/5–4/8 5/6–11/8 12/6–18/8
3200–3299 15/5–18/7 22/5–25/7 29/5–1/8 5/6–8/8 12/6–15/8
3300–3399 15/5–16/7 22/5–23/7 29/5–30/7 5/6–6/8 12/6–13/8
3400–3499 15/5–14/7 22/5–21/7 29/5–28/7 5/6–4/8 12/6–11/8
3500–3599 15/5–11/7 22/5–18/7 29/5–25/7 5/6–1/8 12/6–8/8
3600–3699 15/5–9/7 22/5–16/7 29/5–23/7 5/6–30/7 12/6–6/8
3700–3799 15/5–6/7 22/5–13/7 29/5–20/7 5/6–27/7 12/6–3/8
3800–3899 15/5–3/7 22/5–10/7 29/5–17/7 5/6–24/7 12/6–31/7
3900–3999 15/5–1/7 22/5–8/7 29/5–15/7 5/6–22/7 12/6–29/7
4000–4099 15/5–29/6 22/5–6/7 29/5–13/7 5/6–20/7 12/6–27/7
4100–4199 15/5–27/6 22/5–4/7 29/5–11/7 5/6–18/7 12/6–25/7
4200–4299 15/5–25/6 22/5–2/7 29/5–9/7 5/6–16/7 12/6–23/7
4300–4399 15/5–23/6 22/5–30/6 29/5–7/7 5/6–14/7 12/6–21/7
4400–4499 15/5–22/6 22/5–29/6 29/5–6/7 5/6–13/7 12/6–20/7
4500– 15/5–22/6 22/5–29/6 29/5–6/7 5/6–13/7 12/6–20/7
April

1/4 8/4 15/4 22/4 29/4
500–599 2/10–29/10 9/10–5/11 16/10–12/11 23/10–19/11 30/10–26/11
600–699 25/9–29/10 2/10–5/11 9/10–12/11 16/10–19/11 23/10–26/11
700–799 19/9–29/10 26/9–5/11 3/10–12/11 10/10–19/11 17/10–26/11
800–899 13/9–27/10 20/9–3/11 27/9–10/11 4/10–17/11 11/10–24/11
900–999 8/9–23/10 15/9–30/10 22/9–6/11 29/9–13/11 6/10–20/11
1000–1099 3/9–18/10 10/9–25/10 17/9–1/11 24/9–8/11 1/10–15/11
1100–1199 29/8–14/10 5/9–21/10 12/9–28/10 19/9–4/11 26/9–11/11
1200–1299 24/8–11/10 31/8–18/10 7/9–25/10 14/9–1/11 21/9–8/11
1300–1399 19/8–8/10 26/8–15/10 2/9–22/10 9/9–29/10 16/9–5/11
1400–1499 14/8–5/10 21/8–12/10 28/8–19/10 4/9–26/10 11/9–2/11
1500–1599 9/8–2/10 16/8–9/10 23/8–16/10 30/8–23/10 6/9–30/10
1600–1699 3/8–29/9 10/8–6/10 17/8–13/10 24/8–20/10 31/8–27/10
1700–1799 28/7–26/9 4/8–3/10 11/8–10/10 18/8–17/10 25/8–24/10
1800–1899 23/7–23/9 30/7–30/9 6/8–7/10 13/8–14/10 20/8–21/10
1900–1999 18/7–20/9 25/7–27/9 1/8–4/10 8/8–11/10 15/8–18/10
2000–2099 13/7–17/9 20/7–24/9 27/7–1/10 3/8–8/10 10/8–15/10
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2100–2199 8/7–14/9 15/7–21/9 22/7–28/9 29/7–5/10 5/8–12/10
2200–2299 3/7–12/9 10/7–19/9 17/7–26/9 24/7–3/10 31/7–10/10
2300–2399 28/6–10/9 5/7–17/9 12/7–24/9 19/7–1/10 26/7–8/10
2400–2499 23/6–8/9 30/6–15/9 7/7–22/9 14/7–29/9 21/7–6/10
2500–2599 19/6–6/9 26/6–13/9 3/7–20/9 10/7–27/9 17/7–4/10
2600–2699 16/6–4/9 23/6–11/9 30/6–18/9 7/7–25/9 14/7–2/10
2700–2799 15/6–1/9 22/6–8/9 29/6–15/9 6/7–22/9 13/7–29/9
2800–2899 15/6–31/8 22/6–6/9 29/6–13/9 6/7–20/9 13/7–27/9
2900–2999 15/6–27/8 22/6–3/9 29/6–10/9 6/7–17/9 13/7–24/9
3000–3099 15/6–24/8 22/6–31/8 29/6–7/9 6/7–14/9 13/7–21/9
3100–3199 15/6–21/8 22/6–28/8 29/6–4/9 6/7–11/9 13/7–18/9
3200–3299 15/6–18/8 22/6–25/8 29/6–1/9 6/7–8/9 13/7–15/9
3300–3399 15/6–16/8 22/6–23/8 29/6–30/8 6/7–6/9 13/7–13/9
3400–3499 15/6–14/8 22/6–21/8 29/6–28/8 6/7–4/9 13/7–11/9
3500–3599 15/6–11/8 22/6–18/8 29/6–25/8 6/7–1/9 13/7–8/9
3600–3699 15/6–9/8 22/6–16/8 29/6–23/8 6/7–30/8 13/7–6/9
3700–3799 15/6–6/8 22/6–13/8 29/6–20/8 6/7–27/8 13/7–3/9
3800–3899 15/6–3/8 22/6–10/8 29/6–17/8 6/7–24/8 13/7–31/8
3900–3999 15/6–1/8 22/6–8/8 29/6–15/8 6/7–22/8 13/7–29/8
4000–4099 15/6–30/7 22/6–6/8 29/6–13/8 6/7–20/8 13/7–27/8
4100–4199 15/6–28/7 22/6–4/8 29/6–11/8 6/7–18/8 13/7–25/8
4200–4299 15/6–26/7 22/6–2/8 29/6–9/8 6/7–16/8 13/7–23/8
4300–4399 15/6–24/7 22/6–31/7 29/6–7/8 6/7–14/8 13/7–21/8
4400–4499 15/6–23/7 22/6–30/7 29/6–6/8 6/7–13/8 13/7–20/8
4500– 15/6–23/7 22/6–30/7 29/6–6/8 6/7–13/8 13/7–20/8
Maj

1/5 8/5 15/5 22/5 29/5
500–599 1/11–28/11 8/11–5/12 15/11–12/12 22/11–19/12 29/11–26/12
600–699 25/10–28/11 1/11–5/12 8/11–12/12 15/11–19/12 22/11–26/12
700–799 19/10–28/11 26/10–5/12 2/11–12/12 9/11–19/12 16/11–26/12
800–899 13/10–26/11 20/10–3/12 27/10–10/12 3/11–17/12 10/11–24/12
900–999 8/10–22/11 15/10–29/11 22/10–6/12 29/10–13/12 5/11–20/12
1000–1099 3/10–17/11 10/10–24/11 17/10–1/12 24/10–8/12 31/10–15/12
1100–1199 28/9–13/11 5/10–20/11 12/10–27/11 19/10–4/12 26/10–11/12
1200–1299 23/9–10/11 30/9–17/11 7/10–24/11 14/10–1/12 21/10–8/12
1300–1399 18/9–7/11 25/9–14/11 2/10–21/11 9/10–28/11 16/10–5/12
1400–1499 13/9–4/11 20/9–11/11 27/9–18/11 4/10–25/11 11/10–2/12
1500–1599 8/9–1/10 15/9–8/11 22/9–15/11 29/9–22/11 6/10–29/11
1600–1699 2/9–29/10 9/9–5/11 16/9–12/11 23/9–19/11 30/9–26/11
1700–1799 27/8–26/10 3/9–2/11 10/9–9/11 17/9–16/11 24/9–23/11
1800–1899 22/8–23/10 29/8–30/10 5/9–6/11 12/9–13/11 19/9–20/11
1900–1999 17/8–20/10 24/8–27/10 31/8–3/11 7/9–10/11 14/9–17/11
2000–2099 12/8–17/10 19/8–24/10 26/8–31/10 2/9–7/11 9/9–14/11
2100–2199 7/8–14/10 14/8–21/10 21/8–28/10 28/8–4/11 4/9–11/11
2200–2299 2/8–12/10 9/8–19/10 16/8–26/10 23/8–2/11 30/8–9/11
2300–2399 28/7–10/10 4/8–17/10 11/8–24/10 18/8–31/10 25/8–7/11
2400–2499 23/7–8/10 30/7–15/10 6/8–22/10 13/8–29/10 20/8–5/11
2500–2599 19/7–6/10 26/7–13/10 2/8–20/10 9/8–27/10 16/8–3/11
2600–2699 16/7–4/10 23/7–11/10 30/7–18/10 6/8–25/10 13/8–1/11
2700–2799 15/7–1/10 22/7–8/10 29/7–15/10 5/8–22/10 12/8–29/10
2800–2899 15/7–29/9 22/7–6/10 29/7–13/10 5/8–20/10 12/8–27/10
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2900–2999 15/7–26/9 22/7–3/10 29/7–10/10 5/8–17/10 12/8–24/10
3000–3099 15/7–23/9 22/7–30/9 29/7–7/10 5/8–14/10 12/8–21/10
3100–3199 15/7–20/9 22/7–27/9 29/7–4/10 5/8–11/10 12/8–18/10
3200–3299 15/7–17/9 22/7–24/9 29/7–1/10 5/8–8/10 12/8–15/10
3300–3399 15/7–15/9 22/7–22/9 29/7–29/9 5/8–6/10 12/8–13/10
3400–3499 15/7–13/9 22/7–20/9 29/7–27/9 5/8–4/10 12/8–11/10
3500–3599 15/7–10/9 22/7–17/9 29/7–24/9 5/8–1/10 12/8–8/10
3600–3699 15/7–8/9 22/7–15/9 29/7–22/9 5/8–29/9 12/8–6/10
3700–3799 15/7–5/9 22/7–12/9 29/7–19/9 5/8–26/9 12/8–3/10
3800–3899 15/7–2/9 22/7–9/9 29/7–16/9 5/8–23/9 12/8–30/9
3900–3999 15/7–31/8 22/7–7/9 29/7–14/9 5/8–21/9 12/8–28/9
4000–4099 15/7–29/8 22/7–5/9 29/7–12/9 5/8–19/9 12/8–26/9
4100–4199 15/7–27/8 22/7–3/9 29/7–10/9 5/8–17/9 12/8–24/9
4200–4299 15/7–25/8 22/7–1/9 29/7–8/9 5/8–15/9 12/8–22/9
4300–4399 15/7–23/8 22/7–30/8 29/7–6/9 5/8–13/9 12/8–20/9
4400–4499 15/7–22/8 22/7–29/8 29/7–5/9 5/8–12/9 12/8–19/9
4500– 15/7–22/8 22/7–29/8 29/7–5/9 5/8–12/9 12/8–19/9
Juni

1/6 8/6 15/6 22/6 29/6
500–599 2/12–29/12 9/12–5/1 16/12–12/1 23/12–19/1 30/12–26/1
600–699 25/11–29/12 2/12–5/1 9/12–12/1 16/12–19/1 23/12–26/1
700–799 19/11–29/12 26/11–5/1 3/12–12/1 10/12–19/1 17/12–26/1
800–899 13/11–27/12 20/11–3/1 27/11–10/1 4/12–17/1 11/12–24/1
900–999 8/11–23/12 15/11–30/12 22/11–6/1 29/11–13/1 6/12–20/1
1000–1099 3/11–18/12 10/11–25/12 17/11–1/1 24/11–8/1 1/12–15/1
1100–1199 29/10–14/12 5/11–21/12 12/11–28/12 19/11–4/1 26/11–11/1
1200–1299 24/10–11/12 31/10–18/12 7/11–25/12 14/11–1/1 21/11–8/1
1300–1399 19/10–8/12 26/10–15/12 2/11–22/12 9/11–29/12 16/11–5/1
1400–1499 14/10–5/12 21/10–12/12 28/10–19/12 4/11–26/12 11/11–2/1
1500–1599 9/10–2/12 16/10–9/12 23/10–16/12 30/10–23/12 6/11–30/12
1600–1699 3/10–29/11 10/10–6/12 17/10–13/12 24/10–20/12 31/10–27/12
1700–1799 27/9–26/11 4/10–3/12 11/10–10/12 18/10–17/12 25/10–24/12
1800–1899 22/9–23/11 29/9–30/11 6/10–7/12 13/10–14/12 20/10–21/12
1900–1999 17/9–20/11 24/9–27/11 1/10–4/12 8/10–11/12 15/10–18/12
2000–2099 12/9–17/11 19/9–24/11 26/9–1/12 3/10–8/12 10/10–15/12
2100–2199 7/9–14/11 14/9–21/11 21/9–28/11 28/9–5/12 5/10–12/12
2200–2299 2/9–12/11 9/9–19/11 16/9–26/11 23/9–3/12 30/9–10/12
2300–2399 28/8–10/11 4/9–17/11 11/9–24/11 18/9–1/12 25/9–8/12
2400–2499 23/8–8/11 30/8–15/11 6/9–22/11 13/9–29/11 20/9–6/12
2500–2599 19/8–6/11 26/8–13/11 2/9–20/11 9/9–27/11 16/9–4/12
2600–2699 16/8–4/11 23/8–11/11 30/8–18/11 6/9–25/11 13/9–2/12
2700–2799 15/8–1/11 22/8–8/11 29/8–15/11 5/9–22/11 12/9–29/11
2800–2899 15/8–30/10 22/8–6/11 29/8–13/11 5/9–20/11 12/9–27/11
2900–2999 15/8–27/10 22/8–3/11 29/8–10/11 5/9–17/11 12/9–24/11
3000–3099 15/8–24/10 22/8–31/10 29/8–7/11 5/9–14/11 12/9–21/11
3100–3199 15/8–21/10 22/8–28/10 29/8–4/11 5/9–11/11 12/9–18/11
3200–3299 15/8–18/10 22/8–25/10 29/8–1/11 5/9–8/11 12/9–15/11
3300–3399 15/8–16/10 22/8–23/10 29/8–30/10 5/9–6/11 12/9–13/11
3400–3499 15/8–14/10 22/8–21/10 29/8–28/10 5/9–4/11 12/9–11/11
3500–3599 15/8–11/10 22/8–18/10 29/8–25/10 5/9–1/11 12/9–8/11
3600–3699 15/8–9/10 22/8–16/10 29/8–23/10 5/9–30/10 12/9–6/11
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3700–3799 15/8–6/10 22/8–13/10 29/8–20/10 5/9–27/10 12/9–3/11
3800–3899 15/8–3/10 22/8–10/10 29/8–17/10 5/9–24/10 12/9–31/10
3900–3999 15/8–1/10 22/8–8/10 29/8–15/10 5/9–22/10 12/9–29/10
4000–4099 15/8–29/9 22/8–6/10 29/8–13/10 5/9–20/10 12/9–27/10
4100–4199 15/8–27/9 22/8–4/10 29/8–11/10 5/9–18/10 12/9–25/10
4200–4299 15/8–25/9 22/8–2/10 29/8–9/10 5/9–16/10 12/9–23/10
4300–4399 15/8–23/9 22/8–30/9 29/8–7/10 5/9–14/10 12/9–21/10
4400–4499 15/8–22/9 22/8–29/9 29/8–6/10 5/9–13/10 12/9–20/10
4500– 15/8–22/9 22/8–29/9 29/8–6/10 5/9–13/10 12/9–20/10
Juli

1/7 8/7 15/7 22/7 29/7
500–599 1/1–28/1 8/1–4/2 15/1–11/2 22/1–18/2 29/1–25/2
600–699 25/12–28/1 1/1–4/2 8/1–11/2 15/1–18/2 22/1–25/2
700–799 19/12–28/1 26/12–4/2 2/1–11/2 9/1–18/2 16/1–25/2
800–899 13/12–26/1 20/12–2/2 27/12–9/2 3/1–16/2 10/1–23/2
900–999 8/12–22/1 15/12–29/1 22/12–5/2 29/12–12/2 5/1–19/2
1000–1099 3/12–17/1 10/12–24/1 17/12–31/1 24/12–7/2 31/12–14/2
1100–1199 28/11–13/1 5/12–20/1 12/12–27/1 19/12–3/2 26/12–10/2
1200–1299 23/11–10/1 30/11–17/1 7/12–24/1 14/12–31/1 21/12–7/2
1300–1399 18/11–7/1 25/11–14/1 2/12–21/1 9/12–28/1 16/12–4/2
1400–1499 13/11–4/1 20/11–11/1 27/11–18/1 4/12–25/1 11/12–1/2
1500–1599 8/11–1/1 15/11–8/1 22/11–15/1 29/11–22/1 6/12–29/1
1600–1699 2/11–29/12 9/11–5/1 16/11–12/1 23/11–19/1 30/11–26/1
1700–1799 27/10–26/12 3/11–2/1 10/11–9/1 17/11–16/1 24/11–23/1
1800–1899 22/10–23/12 29/10–30/12 5/11–6/1 12/11–13/1 19/11–20/1
1900–1999 17/10–20/12 24/10–27/12 31/10–3/1 7/11–10/1 14/11–17/1
2000–2099 12/10–17/12 19/10–24/12 26/10–31/12 2/11–7/1 9/11–14/1
2100–2199 7/10–14/12 14/10–21/12 21/10–28/12 28/10–4/1 4/11–11/1
2200–2299 2/10–12/12 9/10–19/12 16/10–26/12 23/10–2/1 30/10–9/1
2300–2399 27/9–10/12 4/10–17/12 11/10–24/12 18/10–31/12 25/10–7/1
2400–2499 23/9–8/12 30/9–15/12 7/10–22/12 14/10–29/12 21/10–5/1
2500–2599 18/9–6/12 25/9–13/12 2/10–20/12 9/10–27/12 16/10–3/1
2600–2699 15/9–4/12 22/9–11/12 29/9–18/12 6/10–25/12 13/10–1/1
2700–2799 14/9–1/12 21/9–8/12 28/9–15/12 5/10–22/12 12/10–29/12
2800–2899 14/9–29/11 21/9–6/12 28/9–13/12 5/10–20/12 12/10–27/12
2900–2999 14/9–26/11 21/9–3/12 28/9–10/12 5/10–17/12 12/10–24/12
3000–3099 14/9–23/11 21/9–30/11 28/9–7/12 5/10–14/12 12/10–21/12
3100–3199 14/9–20/11 21/9–27/11 28/9–4/12 5/10–11/12 12/10–18/12
3200–3299 14/9–17/11 21/9–24/11 28/9–1/12 5/10–8/12 12/10–15/12
3300–3399 14/9–15/11 21/9–22/11 28/9–29/11 5/10–6/12 12/10–13/12
3400–3499 14/9–13/11 21/9–20/11 28/9–27/11 5/10–4/12 12/10–11/12
3500–3599 14/9–10/11 21/9–17/11 28/9–24/11 5/10–1/12 12/10–8/12
3600–3699 14/9–8/11 21/9–15/11 28/9–22/11 5/10–29/11 12/10–6/12
3700–3799 14/9–5/11 21/9–12/11 28/9–19/11 5/10–26/11 12/10–3/12
3800–3899 14/9–2/11 21/9–9/11 28/9–16/11 5/10–23/11 12/10–30/11
3900–3999 14/9–31/10 21/9–7/11 28/9–14/11 5/10–21/11 12/10–28/11
4000–4099 14/9–29/10 21/9–5/11 28/9–12/11 5/10–19/11 12/10–26/11
4100–4199 14/9–27/10 21/9–3/11 28/9–10/11 5/10–17/11 12/10–24/11
4200–4299 14/9–25/10 21/9–1/11 28/9–8/11 5/10–15/11 12/10–22/11
4300–4399 14/9–23/10 21/9–30/10 28/9–6/11 5/10–13/11 12/10–20/11
4400–4499 14/9–22/10 21/9–29/10 28/9–5/11 5/10–12/11 12/10–19/11
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4500– 14/9–22/10 21/9–29/10 28/9–5/11 5/10–12/11 12/10–19/11
Augusti

1/8 8/8 15/8 22/8 29/8
500–599 1/2–28/2 8/2–28/2 15/2–7/3 22/2–14/3 1/3–21/3
600–699 25/1–28/2 1/2–28/2 8/2–7/3 15/2–14/3 22/2–21/3
700–799 19/1–28/2 26/1–28/2 2/2–7/3 9/2–14/3 16/2–21/3
800–899 13/1–26/2 20/1–28/2 27/1–7/3 3/2–14/3 10/2–21/3
900–999 8/1–22/2 15/1–28/2 22/1–7/3 29/1–14/3 5/2–21/3
1000–1099 3/1–17/2 10/1–24/2 17/1–3/3 24/1–10/3 31/1–17/3
1100–1199 29/12–13/2 5/1–20/2 12/1–27/2 19/1–6/3 26/1–13/3
1200–1299 24/12–10/2 31/12–17/2 7/1–24/2 14/1–3/3 21/1–10/3
1300–1399 19/12–7/2 26/12–14/2 2/1–21/2 9/1–28/2 16/1–7/3
1400–1499 14/12–4/2 21/12–11/2 28/12–18/2 4/1–25/2 11/1–4/3
1500–1599 9/12–1/2 16/12–8/2 23/12–15/2 30/12–22/2 6/1–1/3
1600–1699 3/12–29/1 10/12–5/2 17/12–12/2 24/12–19/2 31/12–26/2
1700–1799 27/11–26/1 4/12–2/2 11/12–9/2 18/12–16/2 25/12–23/2
1800–1899 22/11–23/1 29/11–30/1 6/12–6/2 13/12–13/2 20/12–20/2
1900–1999 17/11–20/1 24/11–27/1 1/12–3/2 8/12–10/2 15/12–17/2
2000–2099 12/11–17/1 19/11–24/1 26/11–31/1 3/12–7/2 10/12–14/2
2100–2199 7/11–14/1 14/11–21/1 21/11–28/1 28/11–4/2 5/12–11/2
2200–2299 2/11–12/1 9/11–19/1 16/11–26/1 23/11–2/2 30/11–9/2
2300–2399 28/10–10/1 4/11–17/1 11/11–24/1 18/11–31/1 25/11–7/2
2400–2499 24/10–8/1 31/10–15/1 7/11–22/1 14/11–29/1 21/11–5/2
2500–2599 19/10–6/1 26/10–13/1 2/11–20/1 9/11–27/1 16/11–3/2
2600–2699 16/10–4/1 23/10–11/1 30/10–18/1 6/11–25/1 13/11–1/2
2700–2799 15/10–1/1 22/10–8/1 29/10–15/1 5/11–22/1 12/11–29/1
2800–2899 15/10–30/12 22/10–6/1 29/10–13/1 5/11–20/1 12/11–27/1
2900–2999 15/10–27/12 22/10–3/1 29/10–10/1 5/11–17/1 12/11–24/1
3000–3099 15/10–24/12 22/10–31/12 29/10–7/1 5/11–14/1 12/11–21/1
3100–3199 15/10–21/12 22/10–28/12 29/10–4/1 5/11–11/1 12/11–18/1
3200–3299 15/10–18/12 22/10–25/12 29/10–1/1 5/11–8/1 12/11–15/1
3300–3399 15/10–16/12 22/10–23/12 29/10–30/12 5/11–6/1 12/11–13/1
3400–3499 15/10–14/12 22/10–21/12 29/10–28/12 5/11–4/1 12/11–11/1
3500–3599 15/10–11/12 22/10–18/12 29/10–25/12 5/11–1/1 12/11–8/1
3600–3699 15/10–9/12 22/10–16/12 29/10–23/12 5/11–30/12 12/11–6/1
3700–3799 15/10–6/12 22/10–13/12 29/10–20/12 5/11–27/12 12/11–3/1
3800–3899 15/10–3/12 22/10–10/12 29/10–17/12 5/11–24/12 12/11–31/12
3900–3999 15/10–1/12 22/10–8/12 29/10–15/12 5/11–22/12 12/11–29/12
4000–4099 15/10–29/11 22/10–6/12 29/10–13/12 5/11–20/12 12/11–27/12
4100–4199 15/10–27/11 22/10–4/12 29/10–11/12 5/11–18/12 12/11–25/12
4200–4299 15/10–25/11 22/10–2/12 29/10–9/12 5/11–16/12 12/11–23/12
4300–4399 15/10–23/11 22/10–30/11 29/10–7/12 5/11–14/12 12/11–21/12
4400–4499 15/10–22/11 22/10–29/11 29/10–6/12 5/11–13/12 12/11–20/12
4500– 15/10–22/11 22/10–29/11 29/10–6/12 5/11–13/12 12/11–20/12
September

1/9 8/9 15/9 22/9 29/9
500–599 4/3–24/3 11/3–31/3 18/3–14/4 25/3–21/4 1/4–28/4
600–699 25/2–24/3 4/3–31/3 11/3–14/4 18/3–21/4 25/3–28/4
700–799 19/2–24/3 26/2–31/3 5/3–14/4 12/3–21/4 19/3–28/4
800–899 13/2–24/3 20/2–31/3 27/2–12/4 6/3–19/4 13/3–26/4
900–999 8/2–24/3 15/2–31/3 22/2–8/4 1/3–15/4 8/3–22/4
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1000–1099 3/2–20/3 10/2–27/3 17/2–3/4 24/2–10/4 3/3–17/4
1100–1199 29/1–16/3 5/2–23/3 12/2–30/3 19/2–6/4 26/2–13/4
1200–1299 24/1–13/3 31/1–20/3 7/2–27/3 14/2–3/4 21/2–10/4
1300–1399 19/1–10/3 26/1–17/3 2/2–24/3 9/2–31/3 16/2–7/4
1400–1499 14/1–7/3 21/1–14/3 28/1–21/3 4/2–28/3 11/2–4/4
1500–1599 9/1–4/3 16/1–11/3 23/1–18/3 30/1–25/3 6/2–1/4
1600–1699 3/1–1/3 10/1–8/3 17/1–15/3 24/1–22/3 1/2–29/3
1700–1799 28/12–26/2 4/1–5/3 11/1–12/3 18/1–19/3 25/1–26/3
1800–1899 23/12–23/2 30/12–2/3 6/1–9/3 13/1–16/3 20/1–23/3
1900–1999 18/12–20/2 25/12–27/2 1/1–6/3 8/1–13/3 15/1–20/3
2000–2099 13/12–17/2 20/12–24/2 27/12–3/3 3/1–10/3 10/1–17/3
2100–2199 8/12–14/2 15/12–21/2 22/12–28/2 29/12–7/3 5/1–14/3
2200–2299 3/12–12/2 10/12–19/2 17/12–26/2 24/12–5/3 31/12–12/3
2300–2399 28/11–10/2 5/12–17/2 12/12–24/2 19/12–3/3 26/12–10/3
2400–2499 24/11–8/2 1/12–15/2 8/12–22/2 15/12–1/3 21/12–8/3
2500–2599 19/11–6/2 26/11–13/2 3/12–20/2 10/12–27/2 17/12–6/3
2600–2699 16/11–4/2 23/11–11/2 30/11–18/2 7/12–25/2 14/12–4/3
2700–2799 15/11–1/2 22/11–8/2 29/11–15/2 6/12–22/2 13/12–1/3
2800–2899 15/11–30/1 22/11–6/2 29/11–13/2 6/12–20/2 13/12–27/2
2900–2999 15/11–27/1 22/11–3/2 29/11–10/2 6/12–17/2 13/12–24/2
3000–3099 15/11–24/1 22/11–31/1 29/11–7/2 6/12–14/2 13/12–21/2
3100–3199 15/11–21/1 22/11–28/1 29/11–4/2 6/12–11/2 13/12–18/2
3200–3299 15/11–18/1 22/11–25/1 29/11–1/2 6/12–8/2 13/12–15/2
3300–3399 15/11–16/1 22/11–23/1 29/11–30/1 6/12–6/2 13/12–13/2
3400–3499 15/11–14/1 22/11–21/1 29/11–28/1 6/12–4/2 13/12–11/2
3500–3599 15/11–11/1 22/11–18/1 29/11–25/1 6/12–1/2 13/12–8/2
3600–3699 15/11–9/1 22/11–16/1 29/11–23/1 6/12–30/1 13/12–6/2
3700–3799 15/11–6/1 22/11–13/1 29/11–20/1 6/12–27/1 13/12–3/2
3800–3899 15/11–3/1 22/11–10/1 29/11–17/1 6/12–24/1 13/12–31/1
3900–3999 15/11–1/1 22/11–8/1 29/11–15/1 6/12–22/1 13/12–29/1
4000–4099 15/11–30/12 22/11–6/1 29/11–13/1 6/12–20/1 13/12–27/1
4100–4199 15/11–28/12 22/11–4/1 29/11–11/1 6/12–18/1 13/12–25/1
4200–4299 15/11–26/12 22/11–2/1 29/11–9/1 6/12–16/1 13/12–23/1
4300–4399 15/11–24/12 22/11–31/12 29/11–7/1 6/12–14/1 13/12–21/1
4400–4499 15/11–23/12 22/11–30/12 29/11–6/1 6/12–13/1 13/12–20/1
4500– 15/11–23/12 22/11–30/12 29/11–6/1 6/12–13/1 13/12–20/1
Oktober

1/10 8/10 15/10 22/10 29/10
500–599 3/4–30/4 10/4–7/5 17/4–14/5 24/4–21/5 1/5–28/5
600–699 27/3–30/4 3/4–7/5 10/4–14/5 17/4–21/5 24/4–28/5
700–799 21/3–30/4 28/3–7/5 4/4–14/5 11/4–21/5 18/4–28/5
800–899 15/3–28/4 22/3–5/5 29/3–12/5 5/4–19/5 12/4–26/5
900–999 10/3–24/4 17/3–1/5 24/3–8/5 31/3–15/5 7/4–22/5
1000–1099 5/3–19/4 12/3–26/4 19/3–3/5 26/3–10/5 2/4–17/5
1100–1199 28/2–15/4 7/3–22/4 14/3–29/4 21/3–6/5 28/3–13/5
1200–1299 23/2–12/4 2/3–19/4 9/3–26/4 16/3–3/5 23/3–10/5
1300–1399 18/2–9/4 25/2–16/4 4/3–23/4 11/3–30/4 18/3–7/5
1400–1499 13/2–6/4 20/2–13/4 27/2–20/4 6/3–27/4 13/3–4/5
1500–1599 8/2–3/4 15/2–10/4 22/2–17/4 1/3–24/4 8/3–1/5
1600–1699 3/2–31/3 10/2–7/4 17/2–14/4 23/2–21/4 2/3–28/4
1700–1799 27/1–28/3 3/2–4/4 10/2–11/4 17/2–18/4 24/2–25/4
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1800–1899 22/1–25/3 29/1–1/4 5/2–8/4 12/2–15/4 19/2–22/4
1900–1999 17/1–22/3 24/1–29/3 31/1–5/4 7/2–12/4 14/2–19/4
2000–2099 12/1–19/3 19/1–26/3 26/1–2/4 2/2–9/4 9/2–16/4
2100–2199 7/1–16/3 14/1–23/3 21/1–30/3 28/1–6/4 4/2–13/4
2200–2299 2/1–14/3 9/1–21/3 16/1–28/3 23/1–4/4 30/1–11/4
2300–2399 28/12–12/3 4/1–19/3 11/1–26/3 18/1–2/4 25/1–9/4
2400–2499 23/12–10/3 30/12–17/3 6/1–24/3 13/1–31/3 20/1–7/4
2500–2599 19/12–8/3 26/12–15/3 2/1–22/3 9/1–29/3 16/1–5/4
2600–2699 16/12–6/3 23/12–13/3 30/12–20/3 6/1–27/3 13/1–3/4
2700–2799 15/12–3/3 22/12–10/3 29/12–17/3 5/1–24/3 12/1–31/3
2800–2899 15/12–1/3 22/12–8/3 29/12–15/3 5/1–22/3 12/1–29/3
2900–2999 15/12–26/2 22/12–5/3 29/12–12/3 5/1–19/3 12/1–26/3
3000–3099 15/12–23/2 22/12–2/3 29/12–9/3 5/1–16/3 12/1–23/3
3100–3199 15/12–20/2 22/12–27/2 29/12–6/3 5/1–13/3 12/1–20/3
3200–3299 15/12–17/2 22/12–24/2 29/12–3/3 5/1–10/3 12/1–17/3
3300–3399 15/12–15/2 22/12–22/2 29/12–1/3 5/1–8/3 12/1–15/3
3400–3499 15/12–13/2 22/12–20/2 29/12–27/2 5/1–6/3 12/1–13/3
3500–3599 15/12–10/2 22/12–17/2 29/12–24/2 5/1–3/3 12/1–10/3
3600–3699 15/12–8/2 22/12–15/2 29/12–22/2 5/1–1/3 12/1–8/3
3700–3799 15/12–5/2 22/12–12/2 29/12–19/2 5/1–26/2 12/1–5/3
3800–3899 15/12–2/2 22/12–9/2 29/12–16/2 5/1–23/2 12/1–2/3
3900–3999 15/12–31/1 22/12–7/2 29/12–14/2 5/1–21/2 12/1–28/2
4000–4099 15/12–29/1 22/12–5/2 29/12–12/2 5/1–19/2 12/1–26/2
4100–4199 15/12–27/1 22/12–3/2 29/12–10/2 5/1–17/2 12/1–24/2
4200–4299 15/12–25/1 22/12–1/2 29/12–8/2 5/1–15/2 12/1–22/2
4300–4399 15/12–23/1 22/12–30/1 29/12–6/2 5/1–13/2 12/1–20/2
4400–4499 15/12–22/1 22/12–29/1 29/12–5/2 5/1–12/2 12/1–19/2
4500– 15/12–22/1 22/12–29/1 29/12–5/2 5/1–12/2 12/1–19/2
November

1/11 8/11 15/11 22/11 29/11
500–599 4/5–31/5 11/5–7/6 18/5–14/6 25/5–21/6 1/6–28/6
600–699 27/4–31/5 4/5–7/6 11/5–14/6 18/5–21/6 25/5–28/6
700–799 21/4–31/5 28/4–7/6 5/5–14/6 12/5–21/6 19/5–28/6
800–899 15/4–29/5 22/4–5/6 29/5–12/6 6/5–19/6 13/5–26/6
900–999 10/4–25/5 17/4–1/6 24/5–8/6 1/5–15/6 8/5–22/6
1000–1099 5/4–20/5 12/4–27/5 19/4–3/6 26/4–10/6 3/5–17/6
1100–1199 31/3–16/5 7/4–23/5 14/4–30/5 21/4–6/6 28/4–13/6
1200–1299 26/3–13/5 2/4–20/5 9/4–27/5 16/4–3/6 23/4–10/6
1300–1399 21/3–10/5 28/3–17/5 4/4–24/5 11/4–31/5 18/4–7/6
1400–1499 16/3–7/5 23/3–14/5 30/3–21/5 6/4–28/5 13/4–4/6
1500–1599 11/3–4/5 18/3–11/5 25/3–18/5 1/4–25/5 8/4–1/6
1600–1699 5/3–1/5 12/3–8/5 19/3–15/5 26/3–22/5 2/4–29/5
1700–1799 27/2–28/4 6/3–5/5 13/3–12/5 20/3–19/5 27/3–26/5
1800–1899 22/2–25/4 1/3–2/5 8/3–9/5 15/3–16/5 22/3–23/5
1900–1999 17/2–22/4 24/2–29/4 3/3–6/5 10/3–13/5 17/3–20/5
2000–2099 12/2–19/4 19/2–26/4 26/2–3/5 5/3–10/5 12/3–17/5
2100–2199 7/2–16/4 14/2–23/4 21/2–30/4 28/2–7/5 7/3–14/5
2200–2299 2/2–14/4 9/2–21/4 16/2–28/4 23/2–5/5 2/3–12/5
2300–2399 28/1–12/4 4/2–19/4 11/2–26/4 18/2–3/5 25/2–10/5
2400–2499 23/1–10/4 30/1–17/4 6/2–24/4 13/2–1/5 20/2–8/5
2500–2599 19/1–8/4 26/1–15/4 2/2–22/4 9/2–29/4 16/2–6/5
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2600–2699 16/1–6/4 23/1–13/4 30/1–20/4 6/2–27/4 13/2–4/5
2700–2799 15/1–3/4 22/1–10/4 29/1–17/4 5/2–24/4 12/2–1/5
2800–2899 15/1–1/4 22/1–8/4 29/1–15/4 5/2–22/4 12/2–29/4
2900–2999 15/1–29/3 22/1–5/4 29/1–12/4 5/2–19/4 12/2–26/4
3000–3099 15/1–26/3 22/1–2/4 29/1–9/4 5/2–16/4 12/2–23/4
3100–3199 15/1–23/3 22/1–30/3 29/1–6/4 5/2–13/4 12/2–20/4
3200–3299 15/1–20/3 22/1–27/3 29/1–3/4 5/2–10/4 12/2–17/4
3300–3399 15/1–18/3 22/1–25/3 29/1–1/4 5/2–8/4 12/2–15/4
3400–3499 15/1–16/3 22/1–23/3 29/1–30/3 5/2–6/4 12/2–13/4
3500–3599 15/1–13/3 22/1–20/3 29/1–27/3 5/2–3/4 12/2–10/4
3600–3699 15/1–11/3 22/1–18/3 29/1–25/3 5/2–1/4 12/2–8/4
3700–3799 15/1–8/3 22/1–15/3 29/1–22/3 5/2–29/3 12/2–5/4
3800–3899 15/1–5/3 22/1–12/3 29/1–19/3 5/2–26/3 12/2–2/4
3900–3999 15/1–3/3 22/1–10/3 29/1–17/3 5/2–24/3 12/2–31/3
4000–4099 15/1–1/3 22/1–8/3 29/1–15/3 5/2–22/3 12/2–29/3
4100–4199 15/1–27/2 22/1–6/3 29/1–13/3 5/2–20/3 12/2–27/3
4200–4299 15/1–25/2 22/1–4/3 29/1–11/3 5/2–18/3 12/2–25/3
4300–4399 15/1–23/2 22/1–2/3 29/1–9/3 5/2–16/3 12/2–23/3
4400–4499 15/1–22/2 22/1–1/3 29/1–8/3 5/2–15/3 12/2–22/3
4500– 15/1–22/2 22/1–1/3 29/1–8/3 5/2–15/3 12/2–22/3
December

1/12 8/12 15/12 22/12 29/12
500–599 3/6–30/6 10/6–7/7 17/6–14/7 24/6–21/7 1/7–28/7
600–699 27/5–30/6 3/6–7/7 10/6–14/7 17/6–21/7 24/6–28/7
700–799 21/5–30/6 28/5–7/7 4/6–14/7 11/6–21/7 18/6–28/7
800–899 15/5–28/6 22/5–5/7 29/5–12/7 5/6–19/7 12/6–26/7
900–999 10/5–24/6 17/5–1/7 24/5–8/7 31/5–15/7 7/6–22/7
1000–1099 5/5–19/6 12/5–26/6 19/5–3/7 26/5–10/7 2/6–17/7
1100–1199 30/4–15/6 7/5–22/6 14/5–29/6 21/5–6/7 28/5–13/7
1200–1299 25/4–12/6 2/5–19/6 9/5–26/6 16/5–3/7 23/5–10/7
1300–1399 20/4–9/6 27/4–16/6 4/5–23/6 11/5–30/6 17/5–7/7
1400–1499 15/4–6/6 22/4–13/6 29/4–20/6 6/5–27/6 13/5–4/7
1500–1599 10/4–3/6 17/4–10/6 24/4–17/6 1/5–24/6 8/5–1/7
1600–1699 4/4–31/5 11/4–7/6 18/4–14/6 25/4–21/6 2/5–28/6
1700–1799 29/3–28/5 5/4–4/6 12/4–11/6 19/4–18/6 26/4–25/6
1800–1899 24/3–25/5 31/3–1/6 7/4–8/6 14/4–15/6 21/4–22/6
1900–1999 19/3–22/5 26/3–29/5 2/4–5/6 9/4–12/6 16/4–19/6
2000–2099 14/3–19/5 21/3–26/5 28/3–2/6 4/4–9/6 11/4–16/6
2100–2199 9/3–16/5 16/3–23/5 23/3–30/5 30/3–6/6 6/4–13/6
2200–2299 4/3–14/5 11/3–21/5 18/3–28/5 25/3–4/6 1/4–11/6
2300–2399 27/2–12/5 6/3–19/5 13/3–26/5 20/3–2/6 27/3–9/6
2400–2499 22/2–10/5 1/3–17/5 8/3–24/5 15/3–31/5 22/3–7/6
2500–2599 18/2–8/5 25/2–15/5 4/3–22/5 11/3–29/5 18/3–5/6
2600–2699 15/2–6/5 22/2–13/5 1/3–20/5 8/3–27/5 15/3–3/6
2700–2799 14/2–3/5 21/2–10/5 28/2–17/5 7/3–23/5 14/3–31/5
2800–2899 14/2–1/5 21/2–8/5 28/2–15/5 7/3–22/5 14/3–29/5
2900–2999 14/2–28/4 21/2–5/5 28/2–12/5 7/3–19/5 14/3–26/5
3000–3099 14/2–25/4 21/2–2/5 28/2–9/5 7/3–16/5 14/3–23/5
3100–3199 14/2–22/4 21/2–29/4 28/2–6/5 7/3–13/5 14/3–20/5
3200–3299 14/2–19/4 21/2–26/4 28/2–3/5 7/3–10/5 14/3–17/5
3300–3399 14/2–17/4 21/2–24/4 28/2–1/5 7/3–8/5 14/3–15/5
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Barnets 
födelsevikt

Barnets födelsedag

3400–3499 14/2–15/4 21/2–22/4 28/2–29/4 7/3–6/5 14/3–13/5
3500–3599 14/2–12/4 21/2–19/4 28/2–26/4 7/3–3/5 14/3–10/5
3600–3699 14/2–10/4 21/2–17/4 28/2–24/4 7/3–1/5 14/3–8/5
3700–3799 14/2–7/4 21/2–14/4 28/2–21/4 7/3–28/4 14/3–5/5
3800–3899 14/2–4/4 21/2–11/4 28/2–18/4 7/3–25/4 14/3–2/5
3900–3999 14/2–2/4 21/2–9/4 28/2–16/4 7/3–23/4 14/3–30/4
4000–4099 14/2–31/3 21/2–7/4 28/2–14/4 7/3–21/4 14/3–28/4
4100–4199 14/2–29/3 21/2–5/4 28/2–12/4 7/3–19/4 14/3–26/4
4200–4299 14/2–27/3 21/2–3/4 28/2–10/4 7/3–17/4 14/3–24/4
4300–4399 14/2–25/3 21/2–1/4 28/2–8/4 7/3–15/4 14/3–22/4
4400–4499 14/2–24/3 21/2–31/3 28/2–7/4 7/3–14/4 14/3–21/4
4500– 14/2–24/3 21/2–31/3 28/2–7/4 7/3–14/4 14/3–21/4
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1 (2)

Konceptionstidsintervall med hjälp av ultraljudsmätning av 
fostrets biparietaldiameter (BPD) eller sitthöjd (CRL).

CRL(mm)
BPD
(mm)

Konceptionstid, antal dagar före 
undersökningsdagen

07 44–20
08 46–20
09 48–20
10 50–22
11 51–23
12 52–24
13 53–25
14 54–26
15 55–27
16 56–28
17 57–29
18 58–30
19 59–31
20 60–32
21 61–33
22 62–34
23 63–35
24 64–36
25 65–37
26–27 66–38
28 67–39
29–30 68–40
31 69–41
32 70–42
33–34 71–43
35 72–44
36–37 73–45
38 74–46
39–40 75–47
41 16 76–48
42–43 77–49
44 17 78–50
45–46 79–51
47 18 80–52
48 81–53
49 19 82–54
50–51 83–55
52–53 20 84–56
54–55 85–57
56–57 21 86–58
58–59 22 87–59
60–61 88–60
62–63 23 89–61
64–65 90–62
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2 (2)

CRL(mm)
BPD
(mm)

Konceptionstid, antal dagar före 
undersökningsdagen

66–67 24 91–63
68–69 25 92–64
70–71 93–65
72–73 26 94–66
74–75 95–67
76–77 27 96–68
78–79 28 97–69
80–81 98–70
82–85 29 99–71
86–88 30 100–72

31 103–75
32 105–77
33 107–79
34 110–82
35 112–84
36 114–86
37 116–88
38 118–90
39 121–92
40 123–94
41 125–97
42 127–99
43 130–102
44 132–104
45 135–106
46 137–108
47 139–110
48 141–112
49 144–114
50 146–117
51 148–119
52 150–121
53 153–123
54 155–126
55 157–128
56 159–130
57 161–132
58 164–134
59 166–137
60 168–139
61 170–141
62 173–143
63 175–146
64 177–148
65 179–150
66 182–152
67 184–155
68 186–157
69 188–159
70 190–161
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INTYG
om ultraljudsundersökning eller utvecklingsgrad för 
utredning av faderskap
Detta formulär kan även användas vid utredning av föräldraskap, 
ensamstående, eller faderskap/moderskap om någon eller båda 
föräldrarna bytt könsidentitet

Kommun Ansvarig nämnd

Utredarens förnamn och efternamn

Förnamn och efternamn på den som fött eller ska föda barnet Personnummer

Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Barnet är inte fött

Fylls i av förlossningsläkaren
Ultraljudsundersökning

BPD-undersökning gjord
Datum för första mätningen Mätvärde i mm Datum för andra mätningen Mätvärde i mm

CRL-undersökning gjord
Datum för första mätningen Mätvärde i mm Datum för andra mätningen Mätvärde i mm

Undersökningen är gjord på svenskt sjukhus

Undersökningen är utförd av en läkare med specialkompetens i obstretik och gynekologi

Undersökningen är gjord i syfte att tidsbestämma graviditeten

Utvecklingsgrad
Födelsevikt i gram Födelselängd i cm

Barnet har en allvarlig skallmissbildning (microcephali)

Graviditetskomplikationer har förekommit under graviditeten (t ex preeklampsi eller graviditetsdiabetes). Ange vilken/vilka:

Övrigt

Datum Ansvarig läkare vid förlossningskliniken (namnteckning) Namnförtydligande

Förlossningsklinik Telefon (inkl. riktnr)
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Kommun

Ansvarig nämnd

Utredarens förnamn och efternamn

Postadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Telefon (inkl. riktnr)

UNDERRÄTTELSE
om förestående rättsgenetisk undersökning

Datum

Rättsmedicinalverket
Avdelningen för rättsgenetik och rättskemi
Box 1383
581 13 Linköping

Faderskapsutredning Moderskapsutredning
Antal personer för utredning

Barnet
Förnamn och efternamn Personnummer

Övriga personer för undersökning
Förnamn och efternamn Personnummer Eventuellt släktskap till barnet

Förnamn och efternamn Personnummer Eventuellt släktskap till barnet

Förnamn och efternamn Personnummer Eventuellt släktskap till barnet

Härstamning från ett land utanför Europa*
Någon av ovanstående personer härstammar från ett land utanför Europa

Ja Nej

Om ja, ange vem och vilket land

Tidigare utredning
Någon av ovanstående personer har tidigare förekommit i en rättsgenetisk undersökning om faderskap/moderskap

Ja Nej

Om ja, ange vem Har personen samtyckt till att tidigare prov/resultat används
Ja Nej

Har personen samtyckt till att tidigare prov/resultat används
Ja Nej

Har personen samtyckt till att tidigare prov/resultat används
Ja Nej

Övrigt

Utredarens namnteckning Namnförtydligande

* Denna uppgift behövs för sannolikhetsberäkningar
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Kommun

Ansvarig nämnd

Utredarens förnamn och efternamn

Postadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Telefon (inkl. riktnr)

MEDDELANDE
till ansvarig nämnd om utförd provtagning
i faderskapsärende

Detta formulär kan även användas vid utredning av föräldraskap, 
Ensamstående eller faderskap/moderskap om någon eller båda föräldrarna 
bytt könsidentitet 

Returneras till den ansvariga nämnden

Fylls i av ansvarig nämnd
Förnamn och efternamn  på person som prov ska tas på Personnummer

Fylls i av hälso- och sjukvårdspersonal
Personens identitet styrkt genom (legitimationshandlingens typ och nummer) 

Plats för provtagningen Provtagningsdatum

Jag har tagit ett rättsgenetiskt prov på ovanstående person (datum och provtagarens namnteckning) 

Namnförtydligande Telefon (inkl. riktnr)
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BEKRÄFTELSE
AV FADERSKAP, FÖRÄLDRASKAP ELLER MODERSKAP

Barnet
Förnamn och efternamn Personnummer

Väntat barn

Den som fött eller ska föda barnet
Förnamn och efternamn Personnummer

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige
Födelseland Födelseort Medborgarskap

Den som inte fött eller inte ska föda barnet
Förnamn och efternamn Personnummer

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige
Födelseland Födelseort Medborgarskap

Bekräftelse från den som inte fött eller inte ska föda barnet
Jag bekräftar att jag är barnets

Fader Förälder Moder

Datum, namnteckning och namnförtydligande

Bevittning 
Namnteckning Namnteckning

Namnförtydligande Namnförtydligande

Godkännande från den som fött eller ska föda barnet
Jag godkänner bekräftelsen (datum, namnteckning och namnförtydligande).

Socialnämndens godkännande 
Ansvarig nämnd

Enligt delegation
Datum

Namnteckning Namnförtydligande

Fylls i endast om barnet inte var fött när bekräftelsen gavs 
Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Datum Utredarens namnteckning Namnförtydligande
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Mannens i äktenskapet godkännande 

Förnamn och efternamn Personnummer

Bostadsadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Jag godkänner bekräftelsen av faderskapet (datum och namnteckning) Namnförtydligande

Fylls i om personen inte är folkbokförd i Sverige
Födelseland Födelseort Medborgarskap
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ANMÄLAN
om gemensam vårdnad i samband med bekräftelse

Enligt 6 kap. 4 § andra stycket föräldrabalken kan föräldrar få gemensam vårdnad om barnet genom att båda föräldrarna anmäler 
detta till socialnämnden i samband med att nämnden ska godkänna bekräftelsen.

Barnets förnamn och efternamn Personnummer

Förälders förnamn och efternamn Personnummer

Förälders förnamn och efternamn Personnummer

Vi föräldrar anmäler att vi vill ha gemensam vårdnad om vårt ovan angivna barn
Namnteckning Namnteckning

Datum Datum
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Kommun

Ansvarig nämnd

Utredarens förnamn och efternamn

Postadress (utdelningsadress, postnummer och postort)

Telefon (inkl. riktnr)

E-postadress

BEGÄRAN
om bistånd av utlandsmyndighet
i faderskapsärende

Datum

Till

Begäran om bistånd avser

Utredning av faderskap Bekräftelse av faderskap

Mannen
Förnamn och efternamn Personnummer

Födelseort Födelseland Medborgarskap

Senast kända adress i utlandet Adressen senast giltig (datum)

Telefonnummer Mailadress

Yrke/sysselsättning Arbetsgivare i utlandet (namn och adress)

Personer i utlandet som känner mannen (namn och adress)

Barnet
Förnamn och efternamn Personnummer

Modern
Förnamn och efternamn Personnummer

Övriga personer för undersökning
Förnamn och efternamn Personnummer Eventuellt släktskap till barnet

Förnamn och efternamn Personnummer Eventuellt släktskap till barnet

Förnamn och efternamn Personnummer Eventuellt släktskap till barnet

Handlingar som bifogas

U-protokoll Faderskapsbekräftelse

Övrigt

Utredarens namnteckning Namnförtydligande
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Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds 
föreskrifter och allmänna råd (HSLF-FS xxxx-xx) 
om socialnämndens utredning och fastställande av 
faderskap eller föräldraskap samt om 
socialnämndens utredning när barn har kommit till 
genom assisterad befruktning av ensamstående;
beslutade den XXX 2021

Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd föreskriver med 
stöd av 1 och 5 §§ KK (1973:810) om socialnämnds medverkan vid 
fastställande av faderskap, m.m. och beslutar följande allmänna råd.
Föreskrifterna är särskilt markerad genom inramning. 

1 kap. Tillämpningsområde och definitioner
1 § Dessa föreskrifter och allmänna råd tillämpas av socialnämnden 
eller någon annan nämnd som kommunfullmäktige har bestämt ska 
fullgöra uppgiften att utreda och fastställa faderskap eller 
föräldraskap. Föreskrifterna gäller om 

1. ett barn har fötts av en kvinna som inte är gift med en man och 
barnet har hemvist i Sverige eller om modern är änka och barnet föds 
inom sådan tid efter mannens död att barnet kan vara avlat 
dessförinnan, 
2. ett barn har fötts av en kvinna som är gift med en man men 
faderskapspresumtionen ifrågasätts, 
3. om svensk socialnämnd medverkar till faderskapsfastställelsen 
enligt 3 a § lagen (1985:367) om internationella faderskapsfrågor, 
eller 
4. ett barn har fötts av en man.

2 § Vad som i de allmänna råden sägs om kvinna, mor och moder 
gäller för den man som fött ett barn. Vad som i de allmänna råden sägs 
om man, far och faderskap gäller för den kvinna vars spermier 
befruktat ägget. För henne fastställs moderskap. Detsamma gäller för 
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den kvinna som samtyckt till assisterad befruktning med donerade 
spermier om en eller båda föräldrarna bytt kön. 

3 § I dessa föreskrifter och allmänna råd avses med

assisterad befruktning åtgärd som syftar till att på medicinsk 
väg befrukta ägg med spermier i eller 
utanför en kvinnas kropp eller åtgärd 
som syftar till att på medicinsk väg 
föra in ett befruktat ägg i en kvinnas 
kropp 

  behörig inrättning inrättning med behörighet som följer 
av föreskrifter i det aktuella landet 
eller där det tydligt framgår på annat 
sätt, t.ex. att inrättningen har tillstånd 
att genomföra assisterade 
befruktningar. Inrättningens 
behörighet måste också omfatta den 
typ av behandling som utförts i det 
enskilda fallet

donator den som donerar ägg eller spermier till 
assisterad befruktning

faderskapspresumtion om modern vid barnets födelse är gift 
med en man ska mannen i äktenskapet 
i enlighet med 1 kap. 1 § 
föräldrabalken anses som barnets far 
under förutsättning att ingen av 
föräldrarna ändrat könstillhörighet

konceptionstid den tidsperiod inom vilken 
befruktningen har kunnat inträffa i en 
graviditet 

sambo sambo enligt sambolagen (2003:376)  

förälder den kvinna som lämnat samtycke till 
att hennes make, registrerade partner 
eller sambo genomgår assisterad 
befruktning och ingen av dem har 
ändrat könstillhörighet 
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2 kap. Ansvarig kommun
Om barnet inte är fött
Om en utredning inleds före ett barns födelse, bör socialnämnden i den 
kommun där modern är folkbokförd ansvara för utredningen. 

Om modern flyttar till en annan kommun före barnets födelse, bör 
nämnden som inlett utredningen slutföra den även om barnet sedan 
folkbokförs i den nya kommunen. Den utredande nämnden bör så 
snart den fått kännedom om flytten underrätta nämnden i den nya 
folkbokföringskommunen om att en utredning inletts, så att inte denna 
kommun i onödan tar kontakt med modern. Nämnden i 
folkbokföringskommunen – dit underrättelsen om barnets födelse 
skickas – bör å sin sida när den får reda på att en utredning pågår i en 
annan kommun se till att den utredande nämnden får del av 
underrättelsen, se vidare 11 kap, ”Möjlighet att flytta över ärende till 
annan kommun”.              

Om barnet inte är folkbokfört
Om barnet inte är folkbokfört, men socialnämnden bedömer att barnet 
ändå har hemvist i Sverige, bör nämnden i den kommun där barnet 
vistas ansvara för utredningen. Nämnden i födelsekommunen – dit 
underrättelsen från Skatteverket skickas – bör se till att den kommun 
där barnet vistas – om det är en annan kommun än födelsekommunen 
– får del av underrättelsen så att den nämnden kan bedöma om barnet 
kan anses ha hemvist i Sverige. 

Om barnet har hemvist utomlands
De uppgifter som socialnämnden behöver för att pröva sin behörighet 
i enlighet med 3 a § lag (1985:367) om internationella 
faderskapsfrågor kan i regel inhämtas genom mannen och hans 
eventuella partner, den kvinna som fött barnet och hennes eventuella 
partner eller genom berörd utlandsmyndighet. 

Om en nedlagd utredning ska återupptas
Om barnet har flyttat till en annan kommun sedan ett beslut om 
nedläggning av utredningen fattats, bör socialnämnden i den kommun 
som lade ner den ansvara för utredningen, om den ska återupptas. 

Om bekräftat faderskap ifrågasätts
Om riktighet av en faderskaps- eller föräldraskapsbekräftelse 
bekräftelse ifrågasätts bör den kommun som barnet är folkbokfört i 
bistå med rådgivning.

3 kap. Socialnämndens utredningsskyldighet
Om barnet inte är fött
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Om modern begär det bör socialnämnden inleda en faderskaps- eller 
föräldraskapsutredning före barnets födelse.

Om modern inte är folkbokförd i Sverige bör socialnämnden i regel 
avvakta med faderskaps- eller föräldraskapsutredningen till dess 
barnet är fött eftersom det i en sådan situation kan vara svårt att 
bedöma barnets hemvist.

Adoption
Socialnämnden bör inte inleda en utredning för de utländska barn som 
kommit till Sverige för adoption. 

För de barn som föds i Sverige och där samtycke till adoption finns 
bör faderskapet, om det inte är allt för komplicerat, fastställas, se 
avsnittet ”Utredning när barnet ska lämnas för adoption” under 5 kap. 
”Utredningen”.

Dödfött eller avlidet barn 
Socialnämnden bör inte på eget initiativ inleda en utredning för ett 
dödfött barn eller ett barn som har avlidit.

Om modern begär att socialnämnden ska inleda en utredning eller 
slutföra en redan inledd utredning och den inte framstår som 
komplicerad, kan nämnden medverka till fastställelse genom 
bekräftelse.  

Barn som flyttat till Sverige utan föräldrar
Socialnämndens skyldighet att utreda faderskap eller föräldraskap 
avser alla barn som bedöms ha hemvist i Sverige. Det gäller oavsett 
var barnets föräldrar är bosatta.  

Ärenden med anknytning till utlandet
Om en faderskapsfråga som aktualiseras här i landet har anknytning 
till något annat land bör socialnämnden ta reda på om faderskapet har 
fastställts eller om rättegång eller utredning pågår i det andra landet.

4 kap. Ifrågasatt faderskapspresumtion
Lämplighetsbedömning – s.k. förhandsprövning
Om faderskapspresumtionen ifrågasätts, bör modern och mannen i 
äktenskapet kallas till ett samtal gemensamt eller var för sig så snart 
som möjligt. 

När socialnämnden tar ställning till om det är lämpligt att inleda en 
utredning bör nämnden bedöma, om
 de uppgifter som lämnats framstår som trovärdiga,
 en utredning kan vara till men för barnet, eller 
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 en utredning kan utsätta modern för påfrestningar som innebär fara 
för hennes psykiska hälsa.

Lämplighetsbedömningen bör göras skyndsamt.
Om den leder fram till att det är lämpligt att inleda en utredning, 

bör den påbörjas så snart som möjligt.

5 kap. Utredningen

4 § Utredningen ska göras i U-protokollet för utredning av faderskap, 
föräldraskap, ensamstående eller faderskap/moderskap om någon 
eller båda föräldrarna bytt könsidentitet (bilaga 1) och, om det 
behövs, på fortsättningsblad (bilaga 2).

Personligt sammanträffande
Utredaren bör så snart som möjligt kalla modern, och om hon uppger 
en fader eller förälder, till ett personligt sammanträffande gemensamt 
eller var för sig för att de bl.a. ska kunna styrka sin identitet. En kopia 
av respektive parts legitimationshandling bör sparas i akten. 

Utredaren bör vid det personliga sammanträffandet informera om

 vilka regler som gäller för fastställande av faderskap eller i 
förekommande fall föräldraskap, 

 vad som avses med konceptionstid och dess betydelse för 
utredningen,

 under vilka förutsättningar en rättsgenetisk undersökning kan 
göras, resultatet och betydelsen av den för utredningen.

I förekommande fall bör utredaren även informera om

 den rättsliga, sociala, psykologiska, ekonomiska och medicinska 
betydelsen av ett fastställt faderskap, 

 att barnet har rätt enligt 1 kap. 15 § föräldrabalken att av sina 
föräldrar få veta att han eller hon har tillkommit genom 
insemination eller befruktning utanför kroppen med donerade 
könsceller,

 att om det uppges att barnet har kommit till genom en assisterad 
befruktning med donerade könsceller enligt lagen om genetisk 
integritet m.m., bör utredaren också informera om barnets rätt att få 
ta del av uppgifter om donatorn, samt

 vad gemensam vårdnad innebär.
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Utredning före barnets födelse
Om socialnämnden inlett utredning före barnets födelse bör 
konceptionstiden beräknas med hjälp av rekommendationerna och 
födelseviktstabellen (bilaga 3). När barnet är fött bör en slutlig 
konceptionstid beräknas utifrån födelsevikten.                                                                                 

Utredning med endast en presumtiv far
Om modern uppger att hon inte haft sexuellt umgänge med någon 
annan man under konceptionstiden än den man som uppges som far 
och det inte under samtalet, eller på annat sätt, kommer fram något 
som gör att utredaren ifrågasätter detta, bör utredaren avsluta 
utredningen genom att bereda mannen tillfälle att bekräfta 
faderskapet.  

Utredning med flera parter  

2 § För varje man eller förälder som förekommer i utredning ska ett 
protokoll upprättas.

Utredaren bör informera modern om den beräknade konceptionstiden. 
Se 6 kap. ”Beräkning av konceptionstid”.

Om modern uppger att flera män förekommer inom den beräknade 
konceptionstiden bör utredningen även inbegripa dessa män och 
utredaren kalla dessa till enskilda samtal så snart som möjligt. 
Utredaren bör verka för att snarast få till stånd en rättsgenetisk 
undersökning av männen, Se 7 kap. ”Rättsgenetisk undersökning”.

Utredaren bör endast till utredning kalla en man som modern haft 
sexuellt umgänge med i anslutning till den beräknade 
konceptionstiden om 
 modern uppger att hon inte haft sexuellt umgänge med någon man 

inom den beräknade konceptionstiden,
 de män som förekommer inom konceptionstiden blivit uteslutna 

som far genom en rättsgenetisk undersökning, eller
 konceptionstiden är svår att beräkna.

Tveksamma uppgifter
Om utredaren eller någon part i utredningen är osäker på faderskapet 
eller föräldraskapet bör utredaren göra en bedömning om rättsgenetisk 
undersökning bör göras, om någon ytterligare part ska inbegripas i 
utredningen, om utredningen ska föreslås läggas ned av nämnd eller 
tas till domstol.

Utredning efter assisterad befruktning 
Om utredaren anser det klarlagt att barnet tillkommit genom assisterad 
befruktning men inte med tillräcklig säkerhet kan bedöma moderns 
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civilstånd vid behandlingen som ledde till barnets tillkomst bör 
ärendet överlämnas till domstol. 

För att samtycke ska kunna ligga till grund för faderskap eller 
föräldraskap bör fastställas att den som samtyckt till den assisterade 
befruktningen var make, registrerad partner eller sambo vid 
tidpunkten för den assisterade befruktningen som ledde till barnets 
tillkomst.
    Att någon har samtyckt till assisterad befruktning bör styrkas 
genom att den eller de som deltar i utredningen visar upp en kopia på 
skriftligt samtycke. Har den assisterade befruktningen genomförts i 
Sverige bör samtycket ha lämnats på blankett som är bilaga till 
författningen Socialstyrelsens föreskrifter och allmänna råd (SOSFS 
2009:32) om användning av vävnader och celler i hälso- och 
sjukvården och vid klinisk forskning m.m.. En kopia på denna 
handling bör sparas i akten. 
    Om skriftligt samtycke inte har visats upp, bör utredaren kontakta 
den som är ansvarig för den assisterade befruktningen för att 
kontrollera att skriftligt eller muntligt samtycke har lämnats. 
Utredaren bör anteckna i U-protokollet på vilket sätt det skriftliga eller 
muntliga samtycket har lämnats. Om utredaren inte med tillräcklig 
säkerhet kan bedöma om samtycke till den assisterade befruktningen 
har lämnats innan den genomfördes, bör utredaren informera den eller 
de som deltar i utredningen om att nämnden kommer att väcka talan i 
domstol. Om nedläggning av utredningen, se vidare kap. 13.

Har modern genomgått assisterad befruktning som ensamstående bör 
utredaren fråga modern om kraven enligt 1 kap. 3 § andra stycket 
föräldrabalken är uppfyllda. 

Att modern har genomgått en assisterad befruktning som 
ensamstående bör styrkas genom att modern uppvisar ett intyg eller en 
kopia på patientjournalen från tillfället då behandlingen som ska ha 
lett till befruktningen skedde. 

Om skriftligt underlag inte har visats upp, bör utredaren kontakta 
den sjukvårdsinrättning där den assisterade befruktningen 
genomfördes för att kontrollera att modern gjorde behandlingen som 
ensamstående. 

Om utredaren eller någon part i utredningen är tveksam till om barnet 
kommit till genom en assisterade befruktning bör utredaren, om 
ultraljudsundersökning är gjord, beräkna en ny konceptionstid med 
hjälp av rekommendationerna och ultraljudstabellen (bilaga 4). 

Utredaren bör även kontakta det sjukhus där den assisterade 
befruktningen enligt uppgift har utförts och kontrollera med den 
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ansvarige läkaren, om och när den assisterade befruktningen har ägt 
rum.         
   Om modern genomgått assisterad befruktning med spermier från en 
man som vid tillfället för den assisterade befruktningen var hennes 
sambo eller make och uppger att hon haft sexuellt umgänge med annan 
man i anslutning till den beräknade konceptionstiden bör en 
rättsgenetisk undersökning göras avseende hennes make eller sambo. 
   Om donerade spermier använts och modern uppger att hon under 
konceptionstiden haft sexuellt umgänge med annan än den sambo, 
registrerade partner eller make som samtyckt till den assisterade 
befruktningen bör utredningen även inbegripa den mannen. 
Detsamma gäller om hon under konceptionstiden vid assisterad 
befruktning som ensamstående haft sexuellt umgänge med en eller 
flera män.

Även om det framkommer att heminsemination ägt rum under 
konceptionstiden bör utredningen inbegripa den mannen. Utredaren 
bör i dessa fall verka för att en rättsgenetisk undersökning genomförs 
om det bedöms vara nödvändigt.

Särskilt om utredning vid assisterad befruktning med donerade 
spermier 
Om assisterad befruktning utförts i Sverige enligt lagen (2006:351) 
om genetisk integritet m.m. med donerade spermier på annan 
vårdinrättning än vid de sjukhus som har sjukvårdsenheter där det 
bedrivs högskoleutbildning för läkarexamen och forskning bör 
utredaren kontrollera inrättningens behörighet hos tillståndsgivande 
myndighet Inspektionen för vård och omsorg.

Om assisterad befruktning utförts med donerade spermier i utlandet 
och det inte har uppvisats tillräckliga uppgifter om inrättningens 
behörighet eller barnet har rätt att ta del av uppgifter om 
spermiedonatorn bör utredaren kontakta inrättningen för vidare 
utredning. 

Utredaren kan även inhämta uppgifter från andra personer som kan 
lämna uppgifter av betydelse för utredningen. Det kan i enstaka fall 
bli aktuellt att inhämta uppgifter genom svensk utlandsmyndighet i det 
land där behandlingen utförts. 

Om nämnden inte med tillräcklig säkerhet kan bedöma inrättningens 
behörighet eller om barnets rätt att ta del av uppgifter om 
spermiedonator kan nämnden lägga ner utredningen om den bedömer 
att det är utsiktslöst att försöka få faderskapet eller föräldraskapet 
fastställt av domstol.  
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Utredning när modern inte vill medverka
Om modern inte vill medverka i utredningen, bör utredaren samtala 
med henne om hur viktigt det är för barnet att få faderskapet eller 
föräldraskapet fastställt, såväl ur rättslig, social, psykologisk, 
ekonomisk som medicinsk synvinkel.

Utredaren bör informera modern om 
 nämndens skyldighet att försöka utreda och fastställa faderskapet 

eller föräldraskapet, 
 utredarens rätt att med stöd av 10 kap. 2 § offentlighets- och 

sekretesslagen (2009:400) begära uppgifter från utomstående, och
 att barnet inte har rätt till underhållsstöd enligt 18 kap. 8 § 

socialförsäkringsbalken (2010:110) om modern är boförälder och 
hon uppenbarligen utan giltigt skäl låter bli att vidta eller medverka 
till åtgärder för att få faderskapet eller föräldraskapet fastställt.

Utredning när barnet ska lämnas för adoption
Efter det att modern eller en särskilt förordnad vårdnadshavare lämnat 
sitt skriftliga samtycke till adoptionen bör utredaren i regel inte vidta 
några ytterligare utredningsåtgärder. Se 13 kap. ”Nedläggning av 
utredningen”.

Uppgifter från utomstående
Om utredaren får uppgifter från någon annan än modern om att en viss 
man kan vara far till barnet, bör modern få bemöta uppgifterna innan 
utredaren beslutar att denne ska kontaktas.

Barn med hemvist i Sverige som tillkommit genom 
surrogatarrangemang i utlandet
Om barnet har tillkommit genom assisterad befruktning utomlands, 
barnet bedöms ha hemvist i Sverige och fastställelsen avser en man 
som har sin hemvist i Sverige men han är varken gift, registrerad 
partner eller sambo med den kvinna som fött barnet bör en 
rättsgenetisk undersökning göras.

Barn med hemvist utomlands som tillkommit genom 
surrogatarrangemang i utlandet
När svensk socialnämnd funnit sig behörig att medverka till att 
fastställa faderskapet för ett barn med hemvist utomlands bör en 
rättsgenetisk undersökning göras. En rättsgenetisk undersökning kan i 
regel genomföras i barnets hemvistland. Socialnämnden kan stå för 
kostnaden för en undersökning och svensk utlandsmyndighet kan bistå 
med att genomföra den.

Kopior av dokument och andra omständigheter som socialnämnden 
dokumenterat och som har legat till grund för att 
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faderskapsutredningen genomförs i Sverige bör sparas i 
faderskapsärendet.

Barn som flyttat till Sverige utan föräldrar
Har barnet flyttat till Sverige utan sina föräldrar bör omständigheterna 
kring detta redogöras för i U-protokollet under ”Handläggning av 
utredningen”. Utredaren bör inledningsvis inhämta upplysningar från 
den som barnet, eller någon annan, uppger är barnets mor. 

Upplysningar kan även inhämtas från den som barnet, eller någon 
annan, uppger är barnet far samt från vuxna i utlandet och i Sverige 
som barnet har eller har haft en nära relation till, exempelvis 
släktingar, god man och särskilt förordnad vårdnadshavare. 

Samtal med barn som flyttat till Sverige utan föräldrar
Barnet har rätt att bli informerad om ärendet på ett sätt som är anpassat 
till barnets ålder och mognad och att komma till tals. 

Om barnet uttrycker att det inte vill prata med utredaren bör denne, 
efter en bedömning av barnets mognad och ålder, informera barnet om 
vikten av att få faderskapet fastställts för barnet. 

Utredaren bör vidare informera barnet om nämndens skyldighet att 
försöka utreda och fastställa faderskapet och att utredaren kan komma 
att ta kontakt med utomstående, till exempel andra vuxna i utlandet 
och i Sverige som barnet har eller har haft en nära relation till, och 
med svenska utlandsmyndigheter

Om en utredning ska återupptas
Om barnet har flyttat till en annan kommun sedan ett beslut om 
nedläggning av utredningen fattats, bör socialnämnden i den kommun 
som lade ner den ansvara för utredningen, om den ska återupptas. 

Om en utredning avslutats på grund av att barnet flyttat utomlands 
men vid ett senare tillfälle flyttar tillbaka till en annan kommun än den 
som avslutat utredningen bör den kommun som barnet flyttat till 
inhämta information om den tidigare utredningen.

6 kap. Beräkning av konceptionstid
Födelsevikttabellen 
Om modern uppger att hon har haft sexuellt umgänge med endast en 
man, eller att barnet har tillkommit genom assisterad befruktning, kan 
konceptionstiden beräknas med hjälp av födelsevikttabellen (bilaga 
3).

Födelsevikttabellen bör inte användas för beräkning av 
konceptionstiden, om 
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 modern lider av en medicinsk sjukdom som kan påverka 
fostertillväxten, t.ex. diabetes, hjärt- och kärlsjukdom, njursjukdom 
och vissa reumatiska sjukdomar,

 modern lidit av graviditetskomplikationer, t.ex. preeklampsi 
(havandeskapsförgiftning) eller graviditetsdiabetes, eller

 barnet fötts före fullgången tid eller har låg eller hög vikt med 
hänsyn till graviditetslängden. 

Om modern lidit av graviditetskomplikationer, t.ex. preeklampsi 
(havandeskapsförgiftning) eller graviditetsdiabetes, bör 
konceptionstiden beräknas med hjälp av ultraljudstabellen (bilaga 4), 
om ultraljudsundersökning har gjorts under graviditeten. I annat fall 
kan ett yttrande om konceptionstiden hämtas in från Socialstyrelsens 
råd för vissa rättsliga sociala och medicinska frågor (Rättsliga rådet). 

Ultraljudstabellen 
Om modern uppger att hon har haft sexuellt umgänge med flera män, 
eller att hon har haft sexuellt umgänge med en eller flera män i nära 
anslutning till en assisterad befruktning, bör konceptionstiden 
beräknas med hjälp av ultraljudstabellen (bilaga 4), om 
ultraljudsundersökning är gjord. Utredaren bör sända formuläret 
”Intyg om ultraljudsundersökning eller utvecklingsgrad för utredning 
av faderskap” (bilaga 5) till förlossningskliniken. Om 
ultraljudsundersökning inte är gjord, bör konceptionstiden beräknas 
med hjälp av födelsevikttabellen (bilaga 3).

Ultraljudstabellen kan användas även om modern lidit av 
graviditetskomplikationer, t.ex. preeklampsi 
(havandeskapsförgiftning) eller graviditetsdiabetes. Däremot bör 
ultraljudstabellen inte användas, om barnet har en allvarlig 
skallmissbildning (microcephali). Om barnet har en allvarlig 
skallmissbildning, kan ett yttrande om konceptionstiden hämtas in 
från Rättsliga rådet. 

Ultraljudsundersökningen kan bara läggas till grund för beräkning 
av konceptionstiden, om den är utförd på svenskt sjukhus eller under 
ledning av en läkare med specialistkompetens i obstetrik och 
gynekologi. Undersökningen måste vidare vara utförd i syfte att 
tidsbestämma graviditeten.  

Om flera ultraljudsundersökningar har gjorts under graviditeten, 
bör mätningen från den undersökning som främst utförts för att mäta 
graviditetslängden användas. Om flera mätningar har gjorts, bör den 
tidigaste mätningen användas.
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Flerbarnsfödsel
Vid flerbarnsfödsel bör konceptionstiden beräknas med hjälp av 
ultraljudstabellen (bilaga 4), om ultraljudsundersökning har gjorts 
under graviditeten. Konceptionstiden bör beräknas utifrån mätvärdena 
från det största barnet. Om ultraljudsundersökning inte är gjord, kan 
konceptionstiden beräknas med hjälp av födelsevikttabellen (bilaga 
3). Konceptionstiden bör beräknas utifrån det tyngsta barnets vikt. Ett 
yttrande om konceptionstiden kan också hämtas in från Rättsliga 
rådet.

Utredningen påbörjad före barnets födelse
Om modern uppger att hon har haft sexuellt umgänge med endast en 
man, eller att barnet tillkommit genom assisterad befruktning, kan 
konceptionstiden beräknas med hjälp av födelsevikttabellen (bilaga 3) 
utifrån en uppskattad födelsevikt på 3 500 gram och den beräknade 
födelsedagen. Två veckor bör sedan läggas till i början och i slutet av 
det framtagna tidsintervallet. När barnet är fött bör en slutlig 
konceptionstid beräknas utifrån födelsevikten. Om den slutliga 
konceptionstiden faller inom den tidigare beräknade 
konceptionstiden, kan en upprättad bekräftelse godkännas utan vidare 
kontakt med den eller de som deltar i utredningen. Om den slutliga 
konceptionstiden inte faller inom den tidigare beräknade 
konceptionstiden bör utredaren ta reda på om modern har haft samlag, 
om det förekommit heminsemination eller assisterad befruktning 
under konceptionstiden. 

Om modern uppger att hon har haft sexuellt umgänge med flera 
män, eller att hon har haft sexuellt umgänge med en eller flera män i 
nära anslutning till assisterad befruktning, bör konceptionstiden 
beräknas med hjälp av ultraljudstabellen (bilaga 4), om 
ultraljudsundersökning har gjorts. Om ultraljudsundersökning inte har 
gjorts, bör konceptionstiden beräknas med hjälp av 
födelsevikttabellen (bilaga 3) utifrån en uppskattad födelsevikt på 3 
500 gram och den beräknade födelsedagen. När barnet är fött bör en 
slutlig konceptionstid beräknas utifrån födelsevikten.

7 kap. Rättsgenetisk undersökning
Information till den eller de som deltar i utredningen
Utredaren bör informera den eller de som deltar i utredningen om hur 
en rättsgenetisk undersökning går till och vad resultatet kan ge för 
information. 

Om någon som deltar i utredningen motsätter sig en undersökning, 
bör utredaren informera om att faderskapsärendet kan överlämnas till 
domstol som kan förelägga vite eller förordna om biträde av 
polismyndighet för att undersökningen ska komma till stånd. 
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Om någon som deltar i utredningen begär rättsgenetisk 
undersökning
Socialnämnden bör medverka till en rättsgenetisk undersökning om 
någon som deltar i utredningen begär det.

Flera män förekommer inom den beräknade konceptionstiden
Om modern uppger att flera män förekommer inom den beräknade 
konceptionstiden, eller att hon har haft sexuellt umgänge med en eller 
flera män i nära anslutning till assisterad befruktning, bör utredaren se 
till att undersökningarna görs skyndsamt på samtliga män samt att 
dessa sker i nära anslutning till varandra så att inte handläggningstiden 
blir onödigt lång. 

Faderskapspresumtionen ifrågasätts 
Om faderskapspresumtionen ifrågasätts, bör utredaren bedöma om 
mannen i äktenskapet ska vara den man som undersöks först. Om så 
sker bör övriga män som förekommer i utredningen inte undersökas 
förrän utredaren konstaterat att mannen i äktenskapet inte kan vara far 
till barnet.

Underrättelse till avdelningen för rättsgenetik och rättskemi
Underrättelsen som avses i 2 § förordningen (1969:624) om 
blodundersökning m.m. vid utredning av faderskap bör göras genom 
att utredaren sänder formuläret ”Underrättelse om förestående 
rättsgenetisk undersökning” (bilaga 6) till avdelningen för rättsgenetik 
och rättskemi på Rättsmedicinalverket.

Provtagningen
Utredaren bör så långt det är möjligt fylla i formuläret ”Meddelande 
till ansvarig nämnd om utförd provtagning i faderskapsärende” 
(bilaga 7) som underlag för provtagningen om den sker av annan än 
socialnämnden.

Utredaren bör informera den eller de som deltar i utredningen om 
att ta med legitimation till provtagningen.

Utredaren kan också, som en säkerhetsåtgärd, be provtagaren att ta 
en kopia på legitimationshandlingen om provtagningen inte sker av 
utredaren.

Om det kan befaras att det finns en avsikt att vilseleda provtagaren, 
kan utredaren följa med till platsen för provtagningen för att styrka 
provlämnarens identitet. Utredaren ansvarar för att provet sänds till 
Rättsmedicinalverket.

Om någon som deltar i utredningen inte medverkar till 
provtagningen, bör utredaren informera om att ärendet kan 
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överlämnas till domstol som kan förelägga vite eller förordna om 
biträde av polismyndighet för att provtagning ska komma till stånd.

8 kap. Bekräftelsen
Bekräftelsehandlingen
Bekräftelsehandlingen bör innehålla de uppgifter som framgår av 
formuläret ”Bekräftelse av faderskap, föräldraskap eller moderskap” 
(bilaga 8).

Bekräftelsehandlingen bör arkiveras i original hos socialnämnden. 
Modern och fadern eller föräldern bör få var sin kopia.

Om utredningen påbörjats före barnets födelse, bör barnets namn 
och personnummer antecknas i bekräftelsehandlingen efter födseln 
och innan socialnämnden godkänner bekräftelsen.  

Bereda tillfälle att bekräfta
Om modern uppgivit flera män, eller att hon har haft sexuellt umgänge 
med en eller flera män eller utfört en heminsemination i nära 
anslutning till assisterad befruktning, inom den beräknade 
konceptionstiden, bör endast den man som genom en rättsgenetisk 
undersökning visat sig vara sannolik som far till barnet beredas 
tillfälle att bekräfta faderskapet.

Vid tveksamheter
Om mannen eller den kvinna som antas vara förälder till barnet är 
tveksam till faderskapet respektive föräldraskapet, oavsett om en 
rättsgenetisk undersökning gjorts eller inte, bör socialnämnden inte 
bereda mannen eller den kvinna som antas vara förälder till barnet 
tillfälle att bekräfta faderskapet respektive föräldraskapet. Mannen 
eller den kvinna som antas vara förälder till barnet bör informeras om 
att faderskapsärendet respektive föräldraskapet kommer att 
överlämnas till domstol för rättslig prövning.

Socialnämndens godkännande
Om modern uppger att endast en man förekommer inom den 
beräknade konceptionstiden, eller att sexuellt umgänge med annan än 
den som samtyckt till assisterad befruktning inte förekommit, bör 
socialnämnden godkänna bekräftelsen, om den eller de som deltar i 
utredningen samstämmigt uppger att barnet är deras gemensamma och 
det inte kommer fram något som gör att utredaren ifrågasätter detta. 

Om modern uppger att flera män förekommer inom den beräknade 
konceptionstiden, bör socialnämnden endast godkänna en bekräftelse, 
om en rättsgenetisk undersökning visar att mannen sannolikt är far till 
barnet.
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Om bekräftelsen upprättas före barnets födelse, bör socialnämnden 
inte godkänna bekräftelsen förrän barnet är fött och en slutlig 
konceptionstid beräknats.

Anmälan om gemensam vårdnad
Utredaren bör informera föräldrarna om möjligheten enligt 6 kap. 4 § 
föräldrabalken att anmäla gemensam vårdnad i samband med att 
socialnämnden godkänner bekräftelsen. Anmälan kan göras på 
formuläret ”Anmälan om gemensam vårdnad i samband med 
bekräftelse av faderskap” (bilaga 9). Anmälan bör sändas tillsammans 
med bekräftelsen till Skatteverket samma dag som den undertecknats 
och socialnämnden godkänt bekräftelsen. 

9 kap. Biträde av socialnämnden i annan kommun
Biträde med att höra en part i utredningen
Om socialnämnden begär biträde med att höra en presumtiv far eller 
förälder, bör den ansvariga socialnämnden så långt det är möjligt fylla 
i protokollet i utredningen och sända det i original till den biträdande 
nämnden. Den ansvariga nämnden bör behålla en kopia. Den 
biträdande nämnden bör sedan fylla i aktuell del av protokollet som 
biträdet avser och underteckna det.

Biträde i samband med rättsgenetisk undersökning
Om socialnämnden begär biträde i samband med en rättsgenetisk 
undersökning, bör nämnden bifoga formuläret ”Meddelande till 
ansvarig nämnd om utförd provtagning i faderskapsärende” (bilaga 
7). Formuläret bör så långt det är möjligt fyllas i av den ansvariga 
nämnden.

Biträde med bekräftelsen
Om socialnämnden begär biträde med bekräftelsen, bör den ansvariga 
nämnden så långt det är möjligt fylla i bekräftelsehandlingen (bilaga 
8) och sända den i original till den biträdande nämnden. Den ansvariga 
nämnden bör behålla en kopia av den – så långt möjligt – ifyllda 
bekräftelsehandlingen. 

10 kap. Biträde av svensk utlandsmyndighet
Biträde med att höra en part i utredningen
Om socialnämnden begär biträde av en svensk utlandsmyndighet, bör 
nämnden sända formuläret ”Begäran om bistånd av utlandsmyndighet 
i faderskapssärende” (bilaga 10) till den svenska utlandsmyndigheten. 
Protokoll eller bekräftelsehandling bör så långt möjligt fyllas i och 
bifogas i original. Nämnden bör behålla en kopia på de – så långt 
möjligt – ifyllda handlingarna. 



16

HSLF-FS
2021:XX

Biträde i samband med rättsgenetisk undersökning
Om socialnämnden begär biträde i samband med en rättsgenetisk 
undersökning, bör nämnden bifoga formuläret ”Meddelande till 
ansvarig nämnd om utförd provtagning i faderskapsärende” (bilaga 
7). Formuläret bör så långt det är möjligt fyllas i av den ansvariga 
nämnden och nämnden bör ge instruktioner till den biträdande 
utlandsmyndigheten om hur provet ska lämnas.

Biträde med bekräftelsen
Om socialnämnden begär biträde med bekräftelsen, bör den ansvariga 
nämnden så långt det är möjligt fylla i bekräftelsehandlingen (bilaga 
8) och sända den i original till den biträdande utlandsmyndigheten. 
Den ansvariga nämnden bör behålla en kopia av den – så långt möjligt 
– ifyllda bekräftelsehandlingen. 

11 kap. Möjlighet att flytta över ärende till annan kommun
Socialnämnden bör i första hand överväga, om det kan vara tillräckligt 
att begära biträde från nämnden i den andra kommunen i stället för att 
flytta över ärendet.

Socialnämnden bör i regel inte flytta över ett ärende, om endast en 
mindre del av utredningsarbetet återstår. 

Socialnämndens bedömning av om ett ärende bör flyttas över till 
nämnden i en annan kommun bör så långt möjligt göras i samförstånd 
med den andra kommunen. Vårdnadshavarens eller en särskilt 
förordnad vårdnadshavares synpunkter bör beaktas. 

Skyddade personuppgifter
Socialnämnden kan flytta över ärendet, om modern eller barnet har 
skyddade personuppgifter och utredningen av den anledningen 
avsevärt skulle underlättas genom att nämnden i en annan kommun än 
barnets folkbokföringskommun gör utredningen, t.ex. den andra 
partens folkbokföringskommun.

12 kap. Utredningstiden
Särskilda skäl 
Särskilda skäl för att utredningen inte slutförs inom lagstadgade ett år 
kan vara att en utredning återupptas eller påbörjas senare än i samband 
med barnets födelse. Sådana utredningar bör senast vara slutförda 
inom ett år från det att utredningen återupptogs eller påbörjades.

Särskilda skäl kan också vara att det varit svårt att hitta eller få 
kontakt med den eller de män som modern uppger i utredningen eller 
med modern själv. Den omständigheten att den medicinska 
utredningen drar ut på tiden kan också utgöra särskilda skäl.
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Övervägande efter sex månader
Om en utredning inte är slutförd inom sex månader, bör utredaren 
rådgöra med en överordnad tjänsteman om utredningen ska fortsätta 
eller om ärendet ska överlämnas till domstol för rättslig prövning eller 
läggas ner enligt 2 kap. 7 § föräldrabalken.

Om en utredning pågår längre tid än ett år, bör ärendet föreläggas 
socialnämnden med förslag till ställningstagande om utredningen ska 
fortsätta, läggas ner eller om ärendet ska överlämnas till domstol för 
rättslig prövning.

Om utredningen fortsätter sedan den förelagts socialnämnden, bör 
utredaren var sjätte månad rådgöra med en överordnad tjänsteman om 
utredningen ska fortsätta eller om ärendet ska överlämnas till domstol 
för rättslig prövning eller läggas ner enligt 2 kap. 7 § föräldrabalken.

13 kap. Nedläggning av utredningen
Om det är omöjligt att få erforderliga upplysningar
Om det är omöjligt att få erforderliga upplysningar på grund av att 
modern vägrar att medverka, bör utredaren samtala med henne om hur 
viktigt det är för barnet att få faderskapet eller föräldraskapet fastställt. 
Se också avsnittet ”Utredning när modern inte vill medverka” under 5 
kap. ”Utredningen”.

Om det är utsiktslöst att försöka få faderskapet eller 
föräldraskapet fastställt av domstol
Innan socialnämnden beslutar om att lägga ner en utredning på grund 
av att det framstår som utsiktslöst att försöka få faderskapet eller 
föräldraskapet fastställt av domstol bör utredaren samråda med en 
person med goda kunskaper inom familje- och processrätt.

Om samtycke till adoption har lämnats
Om modern eller en särskilt förordnad vårdnadshavare har lämnat sitt 
skriftliga samtycke till adoption av barnet och en faderskaps- eller 
föräldraskapsutredning framstår som komplicerad, t.ex. för att modern 
inte vill medverka eller flera män kan komma ifråga som far till barnet, 
bör utredaren göra en bedömning av utsikterna att kunna fastställa 
faderskapet eller föräldraskapet eller om utredningen ska läggas ner. 

Om det är till men för barnet eller fara för moderns psykiska 
hälsa
Innan socialnämnden beslutar om att lägga ner en utredning på grund 
av att det finns särskilda skäl att anta att en fortsatt utredning eller 
rättegång skulle vara till men för barnet eller utsätta modern för 
påfrestningar som innebär fara för hennes psykiska hälsa bör utredaren 
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hämta in ett utlåtande från en läkare med specialistkompetens i 
psykiatri eller en legitimerad psykolog.

Information till modern vid nedläggning enligt 2 kap. 7 § 
punkterna 1-4 FB
Utredaren bör informera modern om att socialnämnden kan återuppta 
utredningen, om det kommer fram nya omständigheter av betydelse.

Utredaren bör uppmana modern att underrätta socialnämnden, om 
hon får kännedom om eller kan erinra sig något som kan ha betydelse 
för faderskapet. 

Om modern genomgått assisterad befruktning som ensamstående
Utredaren bör informera en moder som genomgått assisterad 
befruktning som ensamstående om att nämnden kan återuppta 
utredningen om spermiegivaren frivilligt vill bekräfta faderskapet och 
modern vill godkänna bekräftelsen.

14 kap. Rättegång
Om socialnämnden för barnets talan i ett mål om fastställande av 
faderskap eller föräldraskap, bör som rättegångsombud anlitas en 
person med goda kunskaper inom familje- och processrätt. 

15 kap. Rätten att söka sitt ursprung
Om den enskilde har uppnått myndig ålder och begär att få ta del av 
uppgifter hos socialnämnden om förhållanden av betydelse för att få 
vetskap om sitt biologiska ursprung, bör han eller hon vid utlämnandet 
erbjudas stöd och information.

Eftersom det kan finnas information i ärendet som den enskilde 
både kan behöva hjälp med att förstå och att bearbeta bör 
socialnämnden även kunna erbjuda efterföljande stödsamtal. 

Assisterad befruktning med donerade könsceller
Om den som tillkommit genom donerade könsceller i Sverige och har 
uppnått tillräcklig mognad, vill ta del av de uppgifter som finns om 
donatorn eller personer som tillkommit genom samma donator i 
sjukhusets särskilda journal, bör nämnden erbjuda sig att hjälpa till att 
förmedla dessa uppgifter. 

Om han eller hon vill komma i kontakt med donatorn eller personer 
som tillkommit genom samma donator bör nämnden erbjuda sig att ta 
den inledande kontakten med denne. Socialnämnden bör även erbjuda 
efterföljande stödsamtal. 

_____________
Denna författning träder i kraft den 1 juli 2021. 
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22. Utredningsprotokoll (U-protokoll)
Bakgrund
Enligt KK (1973:810) om socialnämnds medverkan vid fastställande av faderskap, m.m. ska Myndigheten för 
familjerätt och föräldraskapsstöd (MFoF) fastställa formulär till protokoll som socialnämnden ska föra vid 
utredning av faderskap och föräldraskap. 

I HSLF-FS 2017:49, Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds föreskrifter och allmänna råd om 
socialnämndens utredning och fastställande av faderskap, bilaga 1, fanns för detta ändamål S-protokoll, vilket 
användes om parterna var sambo och övertygade om att barnet var deras gemensamma eller kommit till genom 
assisterad befruktning och inga omständigheter hade kommit fram som ifrågasatte faderskapet. I bilaga 2 fanns 
MF-protokoll, vilket användes om parterna inte var sambo eller om de var sambo men omständigheter kommit 
fram som ifrågasatte faderskapet. I bilaga 4 fanns Ä-protokollet, vilket användes om faderskapspresumtionen för 
mannen i äktenskapet ifrågasattes. 

I HSLF-FS 2017:50, Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds föreskrifter och allmänna råd om 
socialnämndens utredning och fastställande av föräldraskap, bilaga 1, fanns för detta ändamål FÖR-protokoll, 
vilket användes om ett barn hade kommit till genom en assisterad befruktning enligt lagen (2006:351) om 
genetisk integritet m.m. med samtycke från den kvinna som var moderns maka, registrerade partner eller sambo 
vid befruktningstillfället.

I HSLF-FS 2017:66, Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds föreskrifter och allmänna råd om 
socialnämndens utredning när barn har kommit till genom assisterad befruktning av en ensamstående kvinna, 
bilaga 1, fanns för detta ändamål EN-protokollet, vilket användes om ett barn kommit till genom assisterad 
befruktning enligt lagen (2006:351) om genetisk integritet m.m. och modern vid behandlingen var en 
ensamstående kvinna.

Således fanns det tidigare fem olika protokoll för socialnämndens utredning och utredaren behövde i praktiken 
redan ha inlett utredningen innan val av protokoll då förutsättningarna för att använda protokollen skiljde sig åt. 
Efter respektive protokolls tillkomst har lagstiftningen ändrats, idag finns det fler sätt att bli förälder på och 
formella krav på att vissa kriterier är uppfyllda för att socialnämndens ska kunna godkänna en bekräftelse av ett 
faderskap eller föräldraskap.  För att underlätta och så långt som möjligt kvalitetssäkra utredningen, för att 
undvika att fel protokoll används och för likabehandling har därför samtliga tidigare protokoll ersatts av ett enda 
– utredningsprotokollet (U-protokollet). U-protokollet utgör bilaga 1 till Föreskrifter och allmänna råd (HSLF-
FS 2021:xx) om socialnämndens utredning och fastställande av faderskap eller föräldraskap samt om 
socialnämndens utredning när barn har kommit till genom assisterad befruktning av ensamstående. Syftet med 
protokollet är att utreda vem, förutom den som har fött barnet, som är barnets andra rättsliga förälder eller att 
utesluta att det finns någon annan rättslig förälder än den som fött barnet. 

Manual för u-protokoll
Det rekommenderas att utredaren i ansvarig kommun är väl förtrogen med manualen, föreskrifterna och de 
allmänna råden (HSLF-FS 2021:xx) och MFoFs handbok Att fastställa faderskap och föräldraskap för att kunna 
göra de bedömningar som krävs för utredningen. 

Protokoll förs från första fältet på sidan 1 i samtliga utredningar.

Om inget annat anges i manualen eller ingen direkt hänvisning till att gå vidare till annat fält i protokollet anges i 
fältet fylls nästkommande fält i protokollet i. 

Grundläggande uppgifter, sid 1-2

Dessa sidor i protokollet innehåller grundläggande uppgifter. Samtliga grunduppgifter är markerade med G i 
protokollet och varje fält för grundläggande uppgifter har en siffra, G1, G2 osv. Samtliga utredningar börjar i fält 
G1. 



Om utredningen visar att det finns behov av att utreda vem av flera personer som inte fött barnet men som kan 
vara barnets rättsliga förälder upprättas och numreras ett protokoll för varje part som utreds. Det kan till exempel 
vara fråga om att den som fött barnet uppger att flera män förekommit under konceptionstiden eller att det 
förekommit assisterad befruktning och sexuellt umgänge med en man eller flera män under konceptionstiden 
eller assisterad befruktning och heminsemination har skett under konceptionstiden. 

För det fall ett fält inte rymmer de noteringar som görs kan bilaga 2 (HSLF-FS 2021:xx) användas.

G1 Ansvarig kommun 

I detta fält anges uppgifter om vilken kommun som har ansvaret för utredningen.

G2 Barnet

I detta fält fylls uppgifter i om när utredningen inleds och när barnet är fött. Om barnets födelse ägt rum tidigare 
än beräknat anges det under rubriken Annat (t.ex. utvecklingsgrad vid födelsen).

G3 Väntat barn

I detta fält fylls datum för beräknad nedkomst och beräknad konceptionstid i om barnet inte har fötts när 
utredningen görs. Konceptionstiden beräknas i enlighet med de allmänna råden (HSLF-FS 2021:xx). Fältet 
lämnas tomt om barnet är fött när utredningen inleds.

G4 Biträde av annan socialnämnd eller utlandsmyndighet avseende uppgifter från Den som fött eller 
ska föda barnet (G5), Den som inte fött eller ska föda barnet (G7) eller Mannen i äktenskapet

I detta fält fylls uppgifter i för de fall biträde lämnas av annan kommun eller en utlandsmyndighet. Den som 
biståndet avser - den som fött eller ska föda barnet (G5), den som inte fött eller inte ska föda barnet (G7) eller 
mannen i äktenskapet – markeras med ett kryss framför aktuell part i rubriken. Namns på myndighet, dess adress 
och telefonnummer och handläggarens namn vid den biträdande myndigheten fylls i. Behövs inget bistånd 
lämnas fältet tomt. Uppgifter kan ifyllas i efterhand om det under handläggningens gång uppstår behov av 
bistånd. Anledningen till bistånd noteras i fält G11.

G5 Den som fött eller ska föda barnet

I detta fält fylls uppgifter i om den som har fött eller ska föda barnet och noteras hur personens identitet styrkts 
för utredaren. I resterande del av protokollet refereras till G5 i fråga om den som fött eller ska föda barnet.

G6 Uppgift om ensamstående vid assisterad befruktning

I detta fält anges om G5 uppger att assisterad befruktning skett under konceptionstiden och att G5 då var 
ensamstående. Bara om båda förutsättningarna är uppfyllda markeras alternativ Ja.

G7 Den som inte fött eller ska föda barnet

I detta fält fylls uppgifter i om den som inte har fött eller ska föda barnet men som kan vara barnets far eller 
förälder (eller mor om hon är kvinna och någon av parterna har ändrat könsidentitet) och noteras hur personens 
identitet styrkts för utredaren. I resterande del av protokollet refereras till G7 när det är fråga om den som inte 
har fött eller ska föda barnet. 

G8 Barnets hemvist

I detta fält fylls omständigheter om barnets hemvist i genom kryssalternativ. För det fall barnet bedöms ha 
hemvist i utlandet men socialnämnden anser sig behörig att medverka vid fastställande av faderskapet enligt 3 a 
§ lag (1985:367) om internationella faderskapsfrågor (barn som tillkommit genom surrogatarrangemang i 
utlandet) fortsätter utredningen i olika fält beroende på om den som föder barnet är gift med en man eller ogift. 

G9 Uppgifter om civilstånd och barnets tillkomst

Det är utredaren som genom utredning bedömer om barnet har tillkommit genom assisterad befruktning eller 
inte. Bedömer utredaren att barnet kan ha tillkommit genom assisterad befruktning fortsätter utredningen från 



fält A1. Om någon av parterna uppger sig vara tveksam till att barnet tillkommit genom parternas sexuella 
umgänge noterar utredaren i fält G11 sin bedömning av omständigheterna. 

G10 Intygande av lämnade uppgifter

I detta fält intygar parterna att de uppgifter som de lämnat är riktiga. Utredaren anger datum och lämnar sin 
namnteckning och sitt namnförtydligande.

G11 Handläggning av utredningen

I detta fält kan utredaren göra anteckningar om åtgärder och bedömningar som utredaren gjort under 
utredningen. 

Om utredningen exempelvis visar att utredaren bör föreslå nedläggning eller överlämnas till domstol noteras det 
i detta fält. Om parterna är sambo eller gifta och uppgett att de är övertygade om att barnet har tillkommit genom 
parternas sexuella umgänge och det inte framkommit något som ifrågasätter det kan utredaren notera 
bedömningen i fält G11 och utredningen avslutas. I de fallen används således endast sid 1-2 av protokollet. 

Om utredningen visar att ytterligare part bör inbegripas i utredningen noteras det i detta fält. 

G12 Fylls i endast om barnet inte var fött när utredningen gjordes

I detta fält fylls uppgifterna i endast om barnet inte var fött när utredningen gjordes. Konceptionstid efter 
födelsevikt beräknas i enlighet med de allmänna råden (HSLF-FS 2021:xx). Om den beräknade konceptionstiden 
inte stämmer överens med konceptionstiden efter födelsevikten noteras utredarens bedömning av denna 
omständighet i fält G11.

Utredning efter assisterad befruktning, sid 3

Notera att Protokoll förs från sidan 1 i samtliga utredningar för utredningens grundläggande uppgifter. Samtliga 
uppgifter vid utredning efter assisterad befruktning är markerade med A i protokollet och varje fält för utredning 
efter assisterad befruktning har en siffra, A1, A2 osv.

Denna sida i protokollet avser utredning efter assisterad befruktning och innehåller fält för uppgifter som syftar 
antingen till att ta reda på om samtliga kriterier är uppfyllda för att socialnämnden ska kunna dels godkänna en 
bekräftelse enligt föräldrabalken efter samtycke till assisterad befruktning eller ta reda på om omständigheterna 
är sådana att inget faderskap eller föräldraskap ska fastställas enligt föräldrabalken. 

A1 Vilka utredningen avser

I detta fält fylls uppgifter om barnet och parter i utredningen i. Om utredningen visat att den som fött eller ska 
föda barnet (G5) var ensamstående när behandlingen som ledde till barnets tillkomst fylls inte uppgift om G7 i. 
Uppgifter om beräknad nedkomst och beräknad konceptionstid fylls bara i om barnet inte är fött när utredningen 
görs.

A2 Uppgifter om klinik m.m.

I detta fält fylls uppgifter om vårdinrättning och land där behandlingen utförts i samt datum för behandlingen. 
Utredaren utreder omständigheterna för att göra bedömning av vilket alternativ, Ja eller Nej, som ska fyllas i. 
Om en omständighet inte är klarlagd och markeras med Nej noteras utredarens bedömning av denna 
omständighet i fält A5.

A3(A) G5 uppger sig varit sambo, gift eller registrerad partner vid behandlingen 

I detta fält fylls uppgifter i om G5 uppger sig varit sambo, gift eller registrerad partner vid behandlingen. 
Utredaren utreder omständigheterna för att göra bedömning av vilket alternativ, Ja eller Nej, som ska fyllas i. 
Om en omständighet inte är klarlagd och markeras med Nej noteras utredarens bedömning av denna 
omständighet i fält A5. 

A3(B) G5 uppger sig varit ensamstående vid behandlingen



I detta fält fylls uppgifter i om G5 uppger sig varit ensamstående vid behandlingen. Utredaren utreder 
omständigheterna för att göra bedömning av vilket alternativ, Ja eller Nej, som ska fyllas i. Om en omständighet 
inte är klarlagd och markeras med Nej noteras utredarens bedömning av denna omständighet i fält A5.

A4 Intygande av lämnade uppgifter

I detta fält intygar parterna att de uppgifter som de lämnat är riktiga. Utredaren anger datum och lämnar sin 
namnteckning och sitt namnförtydligande.

A5 Handläggning av utredningen

I detta fält kan utredaren göra anteckningar om åtgärder och bedömningar som utredaren gjort under 
utredningen. Till exempel kan omständigheter som framkommit och överväganden som gjorts vid A2, A3(A) 
eller A3(B) noteras i detta fält. Om utredaren bedömer att omständigheterna är sådana att faderskap eller 
föräldraskap kan bekräftas, utredningen föreslås läggas ner eller överlämnas till domstol kan protokollet avslutas 
genom att det noteras i detta fält. I de fallen används således endast sid 1-3 av protokollet.

Fortsatt utredning, sid 4 – 5

Notera att Protokoll förs från sidan 1 i samtliga utredningar för utredningens grundläggande uppgifter. 

Dessa sidor i protokollet avser utredning efter sexuellt umgänge med person som modern varken är gift eller 
sambo med eller om hon är gift eller sambo och tveksamheter finns kring faderskapet. Fälten innehåller uppgifter 
som syftar antingen till att ta reda på om socialnämnden ska kunna godkänna en bekräftelse eller ta reda på om 
omständigheterna är sådana att inget faderskap eller föräldraskap ska fastställas enligt föräldrabalken. 

U1 Vilka utredningen avser

I detta fält fylls uppgifter om barnet och parter i utredningen i. Uppgifter om beräknad nedkomst och beräknad 
konceptionstid fylls bara i om barnet inte är fött när utredningen görs.

U2 Uppgifter om den som fött eller ska föda barnet (G5)

I detta fält fylls uppgifter i som kommer från den som fött eller ska föda barnet (G5). Om G5 uppger att det 
förekommit sexuellt umgänge med en eller flera män eller heminsemination under konceptionstiden noteras 
utredarens bedömning av denna omständighet i fält U6.

U3 Vilka utredningen avser

I detta fält fylls uppgifter om barnet och parter i utredningen i. Uppgifter om beräknad nedkomst och beräknad 
konceptionstid fylls bara i om barnet inte är fött när utredningen görs.

U4 Uppgifter om den som inte fött eller ska föda barnet (G7)

I detta fält fylls uppgifter som kommer från den som inte fött eller ska föda barnet i. Utredarens eventuella 
bedömning av dessa uppgifter noteras i U6.

U5 Rättsgenetisk undersökning

I detta fält fylls anledningen till och resultatet av den rättsgenetiska undersökningen i.

U6 Handläggning av utredningen

I detta fält kan utredaren göra anteckningar om åtgärder och bedömningar som utredaren gjort under 
utredningen. Till exempel kan omständigheter som framkommit och överväganden som gjorts vid U2 och U4 
noteras i detta fält. Om utredaren bedömer att omständigheterna är sådana att faderskap (eller moderskap om 
någon av parterna har ändrat könsidentitet) kan bekräftas, utredningen föreslås läggas ner eller tas till domstol 



kan protokollet avslutas genom att det noteras i detta fält. I de fallen används således endast sid 1-2 och 4-5 av 
protokollet.

Utredning vid ifrågasatt faderskapspresumtion, sid 6-7

Notera att Protokoll förs från sidan 1 i samtliga utredningar för utredningens grundläggande uppgifter. 

Dessa sidor i protokollet fylls endast i när modern vid barnets födelse är gift med en annan man än den som 
angetts i protokollets fält G7. 

U7 Vilka utredningen avser

I detta fält fylls uppgifter om barnet, modern och hennes make i. Uppgifter om beräknad nedkomst och beräknad 
konceptionstid fylls bara i om barnet inte är fött när utredningen görs.

U8 Moderns (G5) uppgifter

I detta fält fylls uppgifter i som kommer från modern (G5). Om hon uppger att hon haft sexuellt umgänge med 
maken under konceptionstiden noteras utredarens bedömning av denna omständighet i U11.

U9 Uppgifter från mannen i äktenskapet

I detta fält fylls uppgifter som kommer från mannen i äktenskapet. Om han uppger att han haft sexuellt umgänge 
med modern under konceptionstiden noteras utredarens bedömning av denna omständighet i U11.

U10 Rättsgenetisk undersökning

I detta fält fylls anledningen till och resultatet av den rättsgenetiska undersökningen i.

U11 Handläggning av utredningen

I detta fält kan utredaren göra anteckningar om åtgärder och bedömningar som utredaren gjort under 
utredningen. Till exempel kan omständigheter som framkommit och överväganden som gjorts vid U8 och U9 
noteras i detta fält. Om utredaren bedömer att omständigheterna är sådana att faderskap (eller moderskap om 
någon av parterna har ändrat könsidentitet) kan bekräftas, utredningen föreslås läggas ner eller tas till domstol 
kan protokollet avslutas genom att det noteras i detta fält.
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Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd
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Konsekvensutredning – förslag till Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds föreskrifter 
och allmänna råd (HSLF-FS 2021:XX) om socialnämndens utredning och fastställande av faderskap 
eller föräldraskap samt om socialnämndens utredning när barn har kommit till genom assisterad 
befruktning av ensamstående (föreslås ersätta Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöds 
föreskrifter och allmänna råd om socialnämndens utredning och fastställande av faderskap (HSLF-
FS 2016-49), om socialnämndens utredning och fastställande av föräldraskap (HSFL-FS 2016:50) och 
om socialnämndens utredning när barn har kommit till genom assisterad befruktning av 
ensamstående kvinna (HSFL-FS 2017:66))

1. Bakgrund

Den 1 september 2015 tog Myndigheten för familjerätt- och föräldraskapsstöd (MFoF) över 
socialstyrelsens uppgifter rörande vissa familjerättsliga frågor om vårdnad, boende, umgänge och 
internationella adoptioner, förebyggande stöd samt uppgifter om fastställande av faderskap och 
föräldraskap. Den 1 juni 2017 tog MFoF över Socialstyrelsens ansvar som föreskrivande myndighet på 
socialnämndens familjerättsliga områden. 

Socialnämnden är enligt 2 kap 1 § föräldrabalken (FB) skyldig att försöka utreda faderskapet och se 
till att faderskapet fastställs för ett barn med hemvist i Sverige om inte modern är gift med en man 
när hon föder ett barn. 

Enligt 2 kap. 8 a § FB är socialnämnden skyldig att försöka utreda föräldraskap istället för faderskap 
om det kan antas att en kvinna ska anses som förälder enligt 1 kap. 9 § FB till ett barn som står under 
någons vårdnad och som har hemvist i Sverige.

Om förutsättningarna i 1 kap. 3 § FB är uppfyllda ska varken faderskap eller föräldraskap fastställas, 
socialnämnden ska då enligt 2 kap. 7 § FB lägga ner en påbörjad utredning. I de fallen blir den som 
fött barnet den enda rättsliga föräldern till barnet. 

Socialnämnden har i 2 kap. 8 § FB en lagstadgat skyldighet att föra protokoll över vad som 
förekommer vid utredningen av betydelse för faderskapsfrågan. Det som sägs i 2 kap. 8 § FB 
tillämpas också i fråga om föräldraskapet för en kvinna (2 kap. 8 a § FB).

MFoF:s föreskrifter och allmänna råd om socialnämndens utredning och fastställande av faderskap 
(HSLF-FS 2016:49), socialnämndens utredning och fastställande av föräldraskap (HSFL-FS 2016:50) 
och socialnämndens utredning när barn har kommit till genom assisterad befruktning av 
ensamstående kvinna (HSFL-FS 2017:66) innehåller föreskrifter och allmänna råd om dessa 
utredning.

Efter att ovan nämnda föreskrifter och allmänna råd publicerats har det kommit nya regler som gett 
MFoF anledning att se över sina föreskrifter och allmänna råd i syfte att anpassa dem till de nya 
reglerna. Denna översyn har också påtalats i prop. 2017/18:155.



2(8)

1.2 Ny lagstiftning

Faderskap

Från och med den 1 januari 2019 gäller, enligt 1 kap. 8 § 2 st FB, att om modern har genomgått en 
insemination eller befruktning utanför kroppen med samtycke av en man som var hennes make eller 
sambo och spermierna inte kom från honom ska den man som lämnat samtycke till behandlingen 
anses som barnets far endast om behandlingen har utförts enligt 6 eller 7 kap. lagen (2006:351) om 
genetisk integritet m.m. Detsamma gäller om behandlingen har utförts vid en behörig inrättning i 
utlandet och barnet har rätt att ta del av uppgifter om spermiedonatorn. Samtycke av en man som 
inte är barnets genetiska far kan sålunda inte längre utgöra grund för faderskap vid en 
heminsemination.

Enligt en ändring av 7 kap. 4 § lagen (2006:351) om genetisk integritet m.m., kan även andra 
vårdinrättningar än universitetssjukhus utföra befruktning utanför kroppen med donerade könsceller 
under förutsättning att vårdinrättningen har tillstånd av Inspektionen för vård och omsorg (IVO) från 
och med den 1 januari 2019. 

Från och med den 1 januari 2019 kan, enligt 3 a § lagen (1985:367) om internationella 
faderskapsfrågor, ett faderskap fastställas enligt svensk lag genom bekräftelse under medverkan av 
socialnämnden även när ett barn har sin hemvist utomlands. Det gäller under förutsättning att 
fastställelsen avser en man som har sin hemvist i Sverige, det påstås att barnet har tillkommit med 
mannens spermier och barnet i hemvistlandet inte har några andra rättsliga föräldrar än mannen och 
hans make, registrerade partner eller sambo. 

Föräldraskap

Sedan den 1 januari 2019 kan, enligt 1 kap. 9 § FB, även föräldraskap fastställas för den kvinna som 
samtyckt till att hennes make, registrerade partner eller sambo genomgår assisterad befruktning vid 
en behörig inrättning i utlandet och barnet har rätt att ta del av uppgifterna om spermiedonatorn. 

Enligt en ändring av 7 kap. 4 § lagen (2006:351) om genetisk integritet m.m., kan även andra 
vårdinrättningar än universitetssjukhus utföra befruktning utanför kroppen med donerade könsceller 
under förutsättning att vårdinrättningen har tillstånd av Inspektionen för vård och omsorg (IVO) från 
och med den 1 januari 2019. 

Ensamstående

Sedan den 1 januari 2019 kan även de ensamstående kvinnor som genomgått insemination eller 
befruktning utanför kroppen vid en behörig inrättning i utlandet bli barnets enda rättsliga förälder 
efter socialnämndens utredning. Faderskap eller föräldraskap ska då inte fastställas om vissa 
förutsättningar är uppfyllda. Förutsättningarna, som lagts till i 1 kap. 3 § 2 st p 1 FB, är att:

Behandlingen som ledde till barnets tillkomst har utförts vid en behörig inrättning i utlandet och 
barnet har rätt att ta del av uppgifterna om spermiedonatorn.

Dessa förutsättningar gäller tillsammans med punkterna 2 och 3 i samma paragraf.
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Ändrad könstillhörighet

I föräldrabalken finns från och med den 1 januari 2019 bestämmelser som avser socialnämndens 
utredning och fastställande av faderskap om någon av föräldrarna ändrat könstillhörighet. Enligt 1 
kap. 11 § FB ska en man som föder ett barn anses som far till barnet och vad som sägs i FB om mor 
och moderskap i FB gällerför mannen. En ensamstående man som fött ett barn efter assisterad 
befruktning ska bli barnets enda rättsliga förälder om de förutsättningar som anges i 1 kap. 12 § FB är 
uppfyllda. Enligt 1 kap. 14 § FB ska en kvinna som uppfyller villkoren i 1 kap. 5 § FB eller samtyckt till 
en insemination eller befruktning och uppfyller villkoren i 1 kap. 8 § FB anses som mor till barnet och 
ett moderskap ska fastställas och vad som i FB sägs om far och faderskap ska gälla kvinnan.

Rätt till information om sitt genetiska ursprung

Rätten att få information om sitt genetiska ursprung för de barn som tillkommit genom assisterad 
befruktning med donerade könsceller stärktes från och med den 1 januari 2019. Barnet fick då en 
lagstadgad rätt (1 kap. 15 § FB) att från sina föräldrar få reda på att de har tillkommit genom 
insemination eller befruktning utanför kroppen med andra könsceller än föräldrarnas. Barnet har 
även från den 1 januari 2019 en rätt att lämna sina uppgifter i den särskilda journal som innehåller 
uppgifter om donatorn samt att ta del av uppgifter som antecknats i den särskilda journalen som 
avser andra personer som har tillkommit med spermier från samma donator (6 kap. 5 a § och 7 kap. 
7 a § lag (2006:351) om genetisk integritet m.m.). Vidare har socialnämnden sedan den 1 januari 
2019, enligt 6 kap. 5 b § och 7 kap. 7 b § lag (2006:351) om genetisk integritet m.m., en skyldighet att 
på begäran hjälpa den som har anledning att anta att han eller hon tillkommit genom donerade 
könsceller att ta reda på om det finns några uppgifter antecknade i en särskild journal.

De lagändringar som redogjorts för ovan föregicks av prop. 2017/18:155, i vilken det framgår att 
regeringen förutsätter att MFoF ser över sina föreskrifter och allmänna råd i syfte att anpassa dem till 
lagändringarna.

2. Problembeskrivning och MFoF:s intentioner

De allmänna råden behandlar idag inte den lagstiftning som trätt ikraft den 1 januari 2019 och som 
redogjorts för ovan under rubriken Ny lagstiftning.

De protokoll som idag används av socialnämnden vid utredning av faderskap, föräldraskap och när 
barn tillkommit genom assisterad befruktning av ensamstående är inte anpassat för den utredning 
som med anledning av ny lagstiftning bör göras när barn tillkommit genom assisterade befruktning i 
utlandet. Protokollen är inte heller anpassat för de fall en eller båda föräldrarna har ändrat 
könstillhörighet. 

MFoF:s intentioner med att revidera föreskrifter och allmänna råd är med anledning av ovanstående 
att tillhandahålla ändamålsenliga allmänna råd och ett enda protokoll som överensstämmer med ny 
lagstiftning. 



4(8)

Det finns idag ett flertal protokoll. Vilket protokoll som ska användas beror på omständigheterna i 
det enskilda fallet. Det innebär att dessa omständigheter måste utredas för att avgöra vilket 
protokoll som ska användas. Det innebär i sin tur att det finns en risk för att fel protokoll används. 

MFoF intentioner med att införa endast ett enda protokoll för utredning är att underlätta 
utredningen - som inleds i och med att protokollet upprättas, undvika att fel protokoll används, 
främja likabehandling och en enhetlig tillämning av de bestämmelser som reglerar socialnämndens 
utredningar.

Även med anledning av att ny lagstiftning har stärkt rätten till information om sitt ursprung för barn 
som tillkommit med donerade könsceller har de allmänna råden reviderats.

MFoF:s intentioner med kompletteringen är att föräldrar upplyses om den lagstadgade skyldighet 
som de har mot sitt barn samt att ge vägledning vid socialnämndens handläggning utifrån dess 
lagstadgade skyldighet att bistå enskilda som kommit till genom assisterad befruktning med 
donerade könsceller och som vill ta del av uppgifter om donatorn eller andra som tillkommit genom 
könsceller från samma donator.

3. Effekter om ingen revidering kommer till stånd och alternativa lösningar 

Om MFoF inte reviderar allmänna föreskrifter och allmänna råd kommer de som idag finns 
tillgängliga inte att stämma överens med det rättsläge som råder. Det finns då en risk för att de 
omständigheter som inte tas upp i protokollet inte utreds och att utredningen läggs ner eller 
fastställelse sker på felaktiga grunder. Ett faderskap eller föräldraskap som fastställts på felaktiga 
grunder kan då komma att upphävas. Det finns också en risk för att de föräldrar som ändrat 
könstillhörighet särbehandlas.

En alternativ lösning är att även fortsättningsvis tillhandahålla olika föreskrifter och allmänna råd för 
faderskap, föräldraskap respektive när barn ha tillkommit genom assisterad befruktning av 
ensamstående. Den bedömning som gjorts är att det är mer ändamålsenligt med föreskrifter och 
allmänna råd - och därmed ett enda protokoll – som tillämpas oavsett föräldrars kön och hur barnet 
har tillkommit.

4. Berörda av regleringen

De som direkt berörs av förslaget är de handläggare och beslutsfattare inom socialtjänsten som 
arbetar med utredningar och fastställande av faderskap eller föräldraskap eller moderskap för de fall 
någon av föräldrarna har ändrat könsidentitet. Även utlandsmyndigheter som kan bli tillfrågade att 
bistå vid utredningen samt den hälso- och sjukvårdspersonal som på olika sätt kommer i kontakt med 
de som genomgår assisterad befruktning berörs.

Förslaget får även konsekvenser för de barn och föräldrar som berörs av familjerättens utredningar 
och fastställande av faderskap och moderskap.
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Indirekt kan även IT-tjänsteföretag som levererar IT-baserade verksamhetssystem beröras då det 
finns kommuner som låtit lägga in protokollen för faderskapsutredningar i sitt IT-baserade 
verksamhetssystem.

5. Bemyndiganden som myndighetens beslutanderätt grundar sig på

Av 1 och 5 §§ Kungörelse (1973:810) om socialnämndens medverkan vid fastställande av faderskap 
m.m. framgår att MFoF fastställer formulär till protokoll som socialnämnden ska föra vid utredning 
om faderskap och föräldraskap.

6. Beskrivning av förslaget till föreskrifterna och allmänna råden och hur de har tagits fram

Förslaget har utarbetats med utgångspunkt från nu gällande föreskrifter och allmänna råd som gäller 
socialnämndens utredning och fastställande av faderskap (HSLF-FS 2016:49), socialnämndens 
utredning och fastställande av föräldraskap (HSFL-FS 2016:50) och socialnämndens utredning när 
barn har kommit till genom assisterad befruktning av ensamstående kvinna (HSFL-FS 2017:66). Dessa 
har slagits samman och kompletterats med hur utredningen ska handläggas utifrån nu gällande 
lagstiftning.

Vid arbetet har MFoF beaktat de synpunkter som inkommit till myndigheten, bl. a. genom frågor från 
familjerättssekreterare både på telefon och via mejl. MFoF har även låtit en mindre referensgrupp av 
yrkesverksamma testa och komma med synpunkter på utredningsprotokollet. 

Författningsförslaget har disponerats i femton kapitel enligt följande:

1 kap. Tillämpningsområde och definitioner

2 kap. Ansvarig kommun

3 kap. Socialnämndens utredningsskyldighet

4 kap. Ifrågasatt faderskapspresumtion

5 kap. Utredningen

6 kap. Beräkning av konceptionstid

7 kap. Rättsgenetisk undersökning

8 kap. Bekräftelsen

9 kap. Biträde av socialnämnd i annan kommun

10 kap. Biträde av svensk utlandsmyndighet

11 kap. Möjlighet att flytta över ärendet till annan kommun

12 kap. Utredningstiden
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13 kap. Nedläggning av utredningen

14 kap. Rättegång

15 kap. Rätten att söka sitt ursprung

7. Barnkonsekvensanalys

Författningsförslaget syftar till att främja en enhetlig tillämpning av de bestämmelser som idag 
reglerar familjerättens utredning och fastställande om faderskap eller föräldraskap och utredning när 
barn kommit till genom assisterad befruktning av ensamstående. Att utredningen görs i ett protokoll 
som överensstämmer med rådande rättsläge och faktiska omständigheter ökar kvaliteten i 
utredningen, vilket är positivt för både föräldrar och barn.

Förslaget innehåller även kompletteringar som avser ett barns rätt till information om sitt genetiska 
ursprung. Barnets rätt att få vetskap om sitt ursprung är väl etablerat och följer både av art. 7 i 
barnkonventionen och av bestämmelserna i offentlighets och sekretesslagen (2009:400) samt lagen 
(2006:351) om genetisk integritet m.m. De föreslagna kompletteringarna i de allmänna råden 
bedöms få positiva konsekvenser för de barn som vill få vetskap om sitt genetiska ursprung. 

8. Kostnadsmässiga och andra konsekvenser

Av 2 kap. 8 § FB följer att socialnämnden ska föra protokoll över vad som förekommer vid en 
utredning av faderskap. Det som sägs i 2 kap. 8 § FB tillämpas också i fråga om föräldraskapet för en 
kvinna (2 kap. 8 a § FB). Skyldigheten att föra protokoll vid en utredning när ett barn har tillkommit 
genom assisterad befruktning av ensamstående följer av 2 kap. 8 och 8 a §§ FB. Författningsförslaget 
innebär att protokoll som förekommer för utredningar i dag ersätts med ett enda 
utredningsprotokoll, anpassat till den lagstiftning som nu råder. Det nya protokollet bedöms inte 
innebära något merarbete för den som utför utredningen. I det avseendet bedöms förslaget inte 
innebära några merkostnader för kommunerna.

I de fall de nuvarande protokollen finns inlagda i kommunens IT-baserade verksamhetssystem kan 
det initialt komma att uppstå kostnader för att lägga in det nya protokollet. Enligt uppgift från 
Sveriges Kommuner och Regioner finns det fyra IT-tjänsteföretag som tillhandahåller 
verksamhetssystem till socialnämndernas familjerättsliga verksamhet. Merparten (275-285) av 
kommunerna använder något av följande system:

1. Tieto: Procapita, Life Care och Paraplyet (endast Stockholm)
2. GCI: Treserva
3. Pulsen: Combine och Magna Cura
4. Cambio: Viva

Övriga kommuner har annat system, inte alls ett verksamhetssystem eller har avtal med en annan 
kommun om att utföra de familjerättsliga uppgifterna.
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MFoF har bett ett antal kommuner uppskatta kostnaden för att byta ut befintliga protokoll mot det 
enda föreslagna protokollet i verksamhetssystemet. Tre kommuner har svarat. Samtliga har svarat 
att det bör inte innebär någon kostnad då det i kommunens avtal med leverantören är reglerat att 
ändringar i systemet som följer på lagändringar är kostnadsfria. 

Någon av de tillfrågade kommunerna påtalar dock att det kan komma att ta tid för leverantören att 
lägga in ett nytt protokoll i verksamhetssystemet.

För de fall en kommun väljer att använda protokollet på MFoF:s webbplats uppstår inga extra 
kostnader för kommunen. 

9. Bedömning av om revideringen överensstämmer med eller går utöver de skyldigheter som följer 
av Sveriges anslutning till Europeiska unionen

Revideringsförslaget bedöms inte ha någon betydelse för de skyldigheter som följer av anslutningen 
till den Europeiska unionen.

10. Överväganden enligt 14 kap. 3 § regeringsformen

En inskränkning i den kommunala självstyrelsen bör enligt 14 kap. 3 § regeringsformen inte gå utöver 
vad som är nödvändigt med hänsyn till de ändamål som föranlett den. Bestämmelsen ger uttryck för 
en proportionalitetsprincip vad gäller inskränkningar i den kommunala självstyrelsen. 

Förslaget innebär att socialnämnden ska föra protokoll i ett utredningsprotokoll som anpassats efter 
ny lagstiftning. Själva skyldigheten att föra protokoll följer av lag. Förslaget kan därför inte betraktas 
som ett nytt åliggande för kommunerna och utgör därmed inte heller någon begränsning av den 
kommunala självstyrelsen.

11. Effekter för företags arbetsförutsättningar, konkurrensförmåga eller villkor i övrigt

Författningsförslaget bedöms inte påverka konkurrensförhållanden för företag eftersom förslaget 
inte innehåller några krav som begränsar de indirekt beröra IT-tjänsteföretagens möjligheter att 
konkurrerar på lika villkor. 

12. Särskild hänsyn till små företag

Förslaget bedöms inte påverka små IT-tjänsteföretags möjligheter att leverera IT-baserade 
verksamhetssystem till kommunerna.
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13. Ikraftträdande och informationsinsatser

MFoF föreslår att de nya föreskrifterna och allmänna råden ska träda i kraft den 1 juli 2021. Beslut 
om allmänna råd och föreskrifter meddelas på MFoF:s hemsida. Författningarna finns tillgängliga 
elektronisk på MFoF:s hemsida.

MFoF kommer inom kort att publicera en ny handbok om fastställande av faderskap och 
föräldraskap. Handboken kommer att finnas tillgänglig digitalt på MFoFs hemsida.

Kontaktperson

Anna Axelsson

anna.axelsson@mfof.se
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Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd
Box 35, 931 21 Skellefteå
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Föreskrifter och allmänna råd (HSLF-FS 2021:xx) om 
socialnämndens utredning och fastställande av 
faderskap eller föräldraskap samt om 
socialnämndens utredning när barn har kommit till 
genom assisterad befruktning av ensamstående;

REMISSINSTANSER

Barnombudsmannen

E-post: info@barnombudsmannen.se

Familjerätten i Faluns kommun

E-post: kontaktcenter@falun.se

Familjerättssocionomernas Riksförening – FSR

E-post: mail@malincarlsson.se

Familjerättsenheten i Gävle kommun

E-post: socialtjanst@gavle.se

Familjerättsbyrån Göteborgs stad

familjeratten@socialresurs.goteborg.se

Höglandets familjerätt

E-post: louise.tedeby@hoglandet.se

Inspektionen för vård och omsorg

E-post: registrator.vss@ivo.se

mailto:familjeratten@socialresurs.goteborg.se
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Jämställdhetsmyndigheten

info@jamy.se

Familjerätten i Jönköpings kommun

E-post: kommunstyrelse@jonkoping.se

Familjerätten i Karlskrona kommun

E-post: socialforvaltningen@karlskrona.se

Familjerättsenheten i Karlstad kommun

E-post: karlstadskommun@karlstad.se

Familjerätten i Luleå kommun

E-post: lulea.kommun@lulea.se

Familjerättsbyrån i Malmö

E-post: familjerattsbyran@malmo.se

Migrationsverket

E-post: migrationsverket@migrationsverket.se

Familjerätten i Motala kommun

E-post: familjeratten@motala.se

Familjerätten i Nacka kommun

E-post: info@nacka.se

Norrtälje tingsrätt

E-post: norrtalje.tingsratt@dom.se

mailto:familjerattsbyran@malmo.se
mailto:norrtalje.tingsratt@dom.se
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Riksförbundet för homosexuellas, bisexuellas, transpersoners, queeras och 
intersexpersoners rättigheter - RFSL

E-post: forbund@rfsl.se

Skatteverket

E-post: skatteverket@skatteverket.se

Socialstyrelsen

E-post: socialstyrelsen@socialstyrelsen.se

Sveriges Kommuner och Regioner

E-post: info@skr.se

Juridiska avdelningen Stockholm stad

E-post: kommunstyrelsen@stockholm.se

Familjerätten i Sundsvalls kommun

E-post: socialnamnden@sundsvall.se

Uppsala universitet

E-post: jurfak@jur.uu.se

Utrikesdepartementet

utrikesdepartementet.registrator@regeringskansliet.se

Familjerätten i Östersunds kommun

E-post: kundcenter@ostersund.se

mailto:skatteverket@skatteverket.se
mailto:socialstyrelsen@socialstyrelsen.se
mailto:info@skr.se
mailto:utrikesdepartementet.registrator@regeringskansliet.se

